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6.  Homo  sagacior. 

7.  Domat  dolis  ferasque  agrestes, 

-  8.  MoQtiragas  et  equum  sibi,  quem  iuga 

9.  Colla  prementia  sint  habitara,  iubatum 

10.  Ferreumque  tanram. 

S  t  r  0  p  h  a  II. 

1.  (Atque  eloquium  didicit, 

2.  Vias  is  et  aerias 

S.  Mentis,  quibus  oppida  curet  artes, 

4.  Et  imbrium  tela  sab 

5.  Jove  et  pruinae  fugit 

6.  Pergravia. 

7.  Sollers,  iners  adit  nihil  futura: 

8.  Ditis  tamen 

9.  Non  fugam  parabit,  ast  inexplicabilis  fugat 
10.  Arte  morbos. 
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Antistropha   II. 
iHac  praeditas  ingenii 
(Fidem  saper  artificis  -^^ 

Sollertia  adit  modo  quod  malum,  —  nanc 
Bonum  — ,  leges  inserens, 
Deum  sacratamque  fas. 
Summo  abeat 

Honori  honor,  probrum  at  Tiris  adhaeret, 
Audaciam 

Propter,  et  focis  procul  siet  sodalitateqae ,   haec 
Cui  patrantur. 

E  p  o  d  o  s. 
En  monstra  Deam!  stapet,  haeret  mens, 
Quid  ego  contra  qaam  scio  dicam, 
Quin  isthaec  sit  virgo  Antigone. 
Infelix  heu, 

Atqae  infellce  sata  Oedipoda! 
Qufd  tandem?  ecquidnam  te  regiis 
Jussis  non  morigeram  dacant, 
Prensamqae  amenter  agentem? 
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BREVES  NOTAE. 

Siroph.  I.  V.  1.  2.     Ilo^X-a  ra.    Wunderus  auctore  Nevio  itoXKd  re.    At  omnes  libri  ra 
exhibent,    nec  male,    ut   illi   visum   est,   sed   optime.     Nam   licet  ita  xe-xal   tocuUs   poeta   uti 
potuerit,  uti  etiam  re-Te  (Iliad.  ^'  298  aia^pov  xoi   dr.^ov   xe    fteretv,   xeveov   re    (et    tamen) 
ycea&at.)  et  xal-xat,  (Oed.  Reg.  v.  413  av  xal  SiSo^xa^f    xov  ^Xejret^)   tamen  h.  1.  usus  sit 
nec  necesse  est  et  laxior  foret  ab  arctiore  iunctione  et  minus  gravis  sententia  haec:   „Quum  multa 
sint   admirabilia  et  stupenda,    tum   homo   omnium    maxime  admirabile'%    quam  quae   ex  abrupto 
genere  dicendi  fit:    „Rerum   admirabilium   sunt   multae,  s.  est  multitudo,    atque    (i.  e.   et   tamen, 
quod  iure  mirabere)  homo  omnium  maxime  admirabilis".     Scilicet  sic  utuntur   Graeci   xal   parti- 
cula,  ubi  adiiciuntur,  quae  cito,  subito,  necopinato  praeterque  exspeclationem  fiunt,  quae  propria, 
mira  et  vix  credibilia  sunt  vel  habentur.     Similiter  Romani   atque,   ut  Cic.  Mur.  34.  71.     „Ipsi 
non  dicere  pro  nobis,   non  spondere,   non   vocare   domum  suam  possint:   atque   (i.  e.   et   tamen) 
haec  a  nobis  petunt  omnia".     In   interpretato   omisi  atque,   quum  asyndeton  eandem  vim   habere 
videretur.  Confr.  v.  601.  —  In  usu  definiendo  a  temporali  erit  ordiendum,  ac  pertinet  huc  primo  loco 
illud  genus   dicendi,   de   quo  Matthiae.  in  Grammat.  p.  1257.  1.  a.  exponit,  ut  Antig.  v.  1187.  xal 
Tvyxdvaye    xXp&pa  -  ^jaXcoaa ,    xat  -   (et  subito),   ubi  quod  ad  sententiam  ipsam  per  se  specta- 
tam  attinet,  non  minus  recte  re-xai,   quod  Herm.  falso  edidit,  diceretur,   ut  Herodot.  IV.  135. 
vv^  xe  iYeveTOf  xai  -  (ibid.  181.  199).  —  Sic  Aristoph.  Av.  1600  ed.  Beck.   t6  o-xjjttto»'   aito- 
Sovvai,  xal  SiaXkaxTw^eSa.  —  Oed.  Reg.  v.  718.,  Anabas.  VII.  4.  12.  (vid.  Kriig.  ad  h.  1.).  — 
Haud  raro  ex  oj>positis   adversativa  evadit  particulae   potestas;   sic  saepe   xal  vHv ,   ut  Antig. 
V.  1165  xal  vvv  (et  tamen  nunc,  quod  haud  exspectaverit  quisquam)  acpeirat,  Ttdwa.  ibid.  v.  7. 
Trach.  1013.  —  Non  aliter  xal  post  n^n ,  ut  Thacyd.  i.  50  v^v   Se   ^v  6^e ,   xal    oi  KoptV&to», 
l^a-:tivr:<;-ixpovovTo,   III.  18.,    Philoct.  354.    (Ita  saepissime  etiam  Te-xaL,    ut  Anabas.  I. 
8.  7;  vid.  Kriiger.);  post  otJ^ra,  Saov  orjroj,  ut  Eurip.  Bacch.  1030  cfr.  Senec.  Phoeniss.  I.  245 
videram  nondum  diem,  et  iam  timebar;    (pro  quo  Homer.   ^re   i.  e.    -fivLxa  Jliad.   x    540  ovtto 
etpjjTO   TTcfv    enoq ,    otc-)     post    dpxii^     utxpor,    ut    Cyropaed.   I.    4.    8.    xai    ^ixpov,   xdxelvov 
c.^«Tpa;f»jXtac»' ;  (tc  -  xai  Cyrop.  I.  6.  22.    apTt  tc  lt,r,TtaTrix^q  etjjq  &v ,    xai  oXLya   roxepov -) 
persaepe  post  d^a,    ut  Isocr.  Paneg.   p.  73.  c.    afta    SiaX^kdTTovTat ,    xal    tftq    e^^paq    kTtiXav- 
^dvovTai.     Demosth.  de  Coron.  p.  236.  §.  32.     Eurip.  Bacch.  v.  1035.  (Te-xal  non  minus  sacpe, 
ut  Cvrop.  III.  3.   32.    VII.  1.   26.),    quocum    potest   contendi,   quod   nenio,.quod   sciam,    notavit 
o^oLayq  xaL,    ut  Alcest.  v.  71    Spdaeiq    ^'o^ioLgk;    Tarr',    a7repfS>;<rct   T'cjiot,   quusi    ctq   dpdaeiq, 
d><;  d7re;(&^o-et,  s.  dii    Ipyov  ditb  aov ,   oft'  l^x^oq  aTr'  eftotJ.  (TC-xai  Thucyd.  I.  70.  ftdvoi  ydp 
'iy^ovaL  Te  o^oL<o<;  xal  H-jtL^ovai,  promiscue,  s.  iuxta,   pcrinde  habentque  sperantque   i.  e.   non  est 
fere  qiiod  diflferat  inter  habere  et  sperare,  est  unum  fere  idcmque,  fte  fadrn  jufammrn. —  Thuc^d. 
II.   44.  xat  (ov  lvevdai^ovf,aaL  tc  6  ^Log  o^ioLaq  xa*    evteXevT^aai,   ^rveftCTprj^»;.).  --    Ab    hoc 
tamquam  principio  usus  iam  latius  patet  et  possunt  huc  referri  cumque  nostro  loco  conferri  Oedip. 
Reg.  60.   Trach.  1072,  ctiam  Antig.  726,  Eurip.  Helen.  1147.  ah  At6$  l(pvq,  S  'EXcVa.  —  xal 


ia^i}  ari  a$nxoq  — ,  Plat.  Lach.  p.  194.  "Hxovcraqy  S  Ad^rjqi  —  "Eyoye,  xal  ov  (r<f>68qot^t 
ftar^avco,  6  Xiyei.     Iq  his  omnibus  simul  copulae  est  vis  ad versativa. 

Convertenti  hos  versns  obversabatur  animo  Claud.  dictum :  „Est  mihi  prodigium  cunctis 
immanius  hydris". —  Uitima  syllaba  versus  2.  brevis  quidem,  sed  sine  dubio  admittenda,  quum 
is  ea  terminetur.    Comparativus  verbi  prodigiosus  insolentior,  sed,  credo,  excasandus. 

r.  3.  TovTo  hoc  sc.  maxime  omnium  prodigiosum,  haec  natura  m.  o.  prodigiosa,  et  est 
quasi  rb  ■neXap  ex  verbo  ■niXei  cogitandum,  quamquam  non  supplendum,  Seidlerus  iubet  compa- 
rari  Theocriti  (XV.  83)  dictum:  ao(p6v  xi  ^P^fi'  65v&po7ro§.  Ceterum  videatur  Herm.  et  locis 
ab  hoc  exhibitis  addatur  Plat.  Republ.  II.  p.  373.  c.  Ixi  xa\  a-v§G)xm>  7rpo<r?£»;<rdjxc&a ,  tovto 
vap  —  et  Antholog.  III.  27.  —  Neutrum  retinendum  esse  videbatur,  ut  legibus  linguae  latin. 
non  repugnans.  Aliquanto  melius  sermone  patrio  versus,  quibus  aninii  causa  ceteros  adiicio, 
exprcsseris,   immutata  vers.  2  gljcon.  forma,  sic: 

HBuntrr  tn  ^rngf!    ^uiitcrbar 

5Wrf)r  fcrnn  allr  aBrfrn  brr  SWrnfd). 

Dirg  —  aucft  iibrr  bir  bunflr  g(ut 

j£)tnjirt)t'g  tro&  brr  Orfanr  2Butl), 

SHingg  brauft  (I(ft  tt)iirmrnb  bic  ^Bogr: 

@r  manbrlt  frtnr  18a^n; 

Unb  tidi,  0  ®&tttn  dxie,  l)6d)f}r, 

@n>igr;  nimmrr  rrmattrnbr^  mUitt  rr 

Slb  unb  ti  frrift  it)m  brr  ^flug  unb  rr  furc^t  tnit  br^  ^o]iti 

3ud)t  »on  3al)v  {u  5al)r  bic^. 

In  masculinam  transtvi,  ut  in  Graec.  post  to^to  est  Tiepav  et  -jro^ktvav.  Porro  dixi  bir^  aud) 
(v.  3),  nam  Hermannus  xal  etiam  interpretandum  esse  arbitratur,  ita  tamen  ut  aeqae  ad 
terram  ut  ad  more  referatur.  Vereor  tamen,  ut  recte;  nam  vel  sic  oratio  tamquam  ad  leviora 
decresceret.  Quod  ne  fiat,  videtur  hoc  xal  ad  illud,  quod  est  in  principio  strophae  II,  referen- 
dum.  Duo  enim  sunt  expositionis  partes  primariae,  ae  primum  quidem  dicit  poSta,  hominis 
ratione  et  sollertia  quasi  totam  naturam  regi,  subiecisse  sibi  illum  mare  terramque,  sulcare  mare, 
sulcare  terram;  dominari  eundem  etiam  ceteris  animantibus,  qnae  sunt  per  aSra,  per  terram,  per 
mare,  nee  modo  potiri  eis,  sed  etiam  domare  {xpaxel  Se)  didicisse  ea,  quorum  usum  habeat. 
Singuli  huius  partis  loci  sunt  per  xe  particulam  connexi.  lam  sequitur  altera  pars,  cuius  membra 
per  xal  partic.  cohaerent.  —  Consonantiam  vocum  proximarum  in  tt  litera,  quam  alliterationem 
hodie  nominant,  "noXiov  nipav  iiovxov  et  Trept^^r^^.  •jttpav  v  -  -n^otS^aai,  minime  fortuiiam, 
verbis  latinis  assequi  nescivi.  Saepissime  apud  {loetas,  praesertlm  in  tt  litera  invenitur,  ut 
Electr.  210,  Troiyifia  Tia&ea  wa^elv  n6goi,,  Agamemn.  820.  itpo-jtifiTrei  nlovaq  -jtXovTov  Ttvodq. 
Aias  1197.  tiovoi  Ttpoyovo^  Ttdvay.,  Oed.  Col.  613.,  Choepb.  86,  Ttaqa.  tpiKr.q  <f)lX(o  <pipeiv.  Ne 
in  Alcest.  quidem  versu  148  casu  dictum  Ttpdaaeiv  xd  7tp6q(popa.  —   Similis  est  epanastropha. 
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cuius  exemplum   hahes   antistr.  I.  v.  10   in  verhis   axfiiJToi   Tav^ov   rei  aptissimum,   frequentala 
ea  iam  Homero,  ut:    rlX^e   ^crav,    tv^a    ^dXaaraa,   Za^iLa   ^a   vadq.  — 

V.  6.  vit  otS^aaiv  scripsi  cum  Hermanno,  Boeckhio,  aliis,  sed  minus  accurate  explicat 
ille:  inter  alluentes  undas,  vertit  hic:  }n)if(l)rn  brn  ^ogen.  Est  potius  quasi  i-noitepavj  i-no- 
-nKeiav  otS^aaiv  s.  otS^axa.  Nimirum  seatentia  est:  Homo  vebi  pcr  mare  scit,  nec  metuit 
aestnosissimum  saevissima  tempestate,  et  quamvis  navicula  non  supra  fluctus  sed  subter  natet, 
fluctibus  et  voraginibus  submergatur,  obrutaque  teneatur,  tamen  eius  dirigendae  peritus  quum  sit, 
subterfugit  vim  fluctuum  et  qiiibus  contegitur,  non  opprimitur.  Ita  fere  Eliendt.  et  Wunder.  Si- 
militer  legitur  praepositio  cum  accus.  in  Oed.  Reg.  v.  476.  (^otToT  ya^  vn  ayplav  vXav  per  silvam 
contegentem  et  occultantem,  uti  docent  verba,  quae  sequuntur :  dva  x'  6.vxpa  xal  TreTpa^.  — 
Scriptnra  iii*  videtur  orta  ex  Homerico  Trepooo-t  itovXvv  icf>'  rypjjv,  iTtl  ^iyaXalT^a  ^aXdararit;. 
Odyss.  8*  709,  e  174.  175.  et  jroXiijv  Trtpooat  ^dXaaraav.  —  Ceterum  aple  comparabuntur  Jliad. 
libr.  6.  vv.  381  —  383. 

V.  7.  Apostropham,  quam  vocant,  sese  ofierentem  interpretanti ,  non  sprevi,  quum  sen- 
tentia  haud  mutaretur  et  poetae  graeci  ipsi  ea  sic  utantur.  Vide  verba  Hom.  Jliad.  v  v.  152.  — 
Vers.  8  morte  carens  est  Horatii,  deae  aptissimum  epitheton;  aptius  etiam  videbitur,  si 
memineris,  mori  dici  etiam  res  quae  extabescunt  et  quorum  vis  minuitur.  Sic:  mors  memoriae, 
moriuntur  lacerti,  alia.  ^ 

v.  9.  IXXo^ievmv  retinui,  non  sequutus  Boeckhium,  qui  etXoiievow  dedit.  Illud  enim 
Scholiasta  agnoscit,  commendat  diversa  scriptura  7TaXXo(i.iv(Dv  et  TeiXXo^iivav ,  atque  sonus  gra- 
tior  post  ditoTpveTai,,  et  accomodatior  per  se,  imitans  is  rotarum  currns  imi  lapsum,  stabilitur 
deniqne  vers.  509,  nbi  in  omnibus  libris  v-n^LXXovtri  legitur.  —  De  verbo  ipso  exposuit  Buttm. 
in  lexilogo ,  sed  vereor  ne  non  omnia  recte.  Equidem  de  eius  origine  et  prima  significatione  aliter 
statuerim.  Videtur  enim  forma  deminutiva  esse,  ut  cx  verbis  xcoTiXXa,  (v.  82)  SevSLXXa>,  -noixLX- 
Xo,  vavTLXXo^iai  facile  quis  coniecturam  faciat.  Nempe  a  stirpe  ta,  Ta  fit  accrescente  semivo- 
cali  X  VXa  s.  FeXo  {ieXaai  Jliad.  (p'  295)  et  ea  duplicata,  forma  deminutiva  s.  intensiva  VXXa 
et  iXXei  ac  propter  digamma  etiam  eVXXa.^  item  etXay  simplici  ob  diphthongum  X  litera.  Sic  a 
ydat  fit  yevo,  yewacaj  a  xio,  ex  ro,  To,  (cio,  ceveo) —  xeXo,  xeXXa  (cello),  xLXXca  (cillo), 
quod  superest  in  xLXXovqoq,  motacilla,  et  lyxiXXoq^  canda,  et  ttcXo,  rceXXa)  (pello),  TtdXXw 
{xaTaTteXTr^q  et  xaTajtd^TJj^)  et  ^eXo,  ^dXXo)  ^  a  §Seo)  —  ^SeXear^ai  (Hesych.),  ^^cXXo, 
^SvXXe)}  a  TeXco,  TcXeo  —  TiXXo);  a  o-Tcte»  —  o-tcXXo,  a  &do  —  ^dXXo)  (Etym.  M.  441.  34), 
a  ^vo  —  ^vXXm ,  a  i^do  —  •vJ/dX.Xo.  Ad  TXo  pertinent  formae  IXdo ,  iXavvcn ,  iXLTTo ,  eXto-o-o, 
IXeXL^o  al. ;  ad  fXXoy  tXXo,  eVXXo)  s.  eVXa  forroae  /'eXXat,  yeXXL^ai  (Hes.  xiXaif  avveiX^arai) 
quocum  et  TiXXetv  et  xLXXeiv,  xiXXeiv  a.  neXXeiv  (vid.  supr.)  cognata,  quum  digamma  obdnrae- 
rit,  porro  eXXL^mv  (Hes.),  elXeo,  elXdo,  el^ro,  elXivSia,  deLXXeiVf  aioXXeiv,  idXXeiv  al. 
Manifestum  est  FeXo  cognatum  esse  cum  latino  ver-to  (cfr.  ^iiXoq,  cura  et  fiipi^va,  ^iXoq^ 
membrum  et  uigo^y  et  nostro  rornben.  FeXXo,  tXXa  atitem  est  latinum  vello  (unde  et  vellus 
et  villus;  cfr.  ver-ro)  et  yolvo.     Sine   v  litera  dig.   habes  in  adulari   i.  e.  adullari,  quod 
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auctore  Nonio,  at  (raLveiv  (a  <reco  ex  Ta},  proprie  de  cauda  dicitur  et  caDum  ceveDtium  est, 
quasi  TtpoqlXXeiv.  Significatio  verbi  FeXa  quum  causativa  sit  rad.  Tcd,  est:  facio  ut  quid  movea- 
tur,  ex  quo  et  verto  et  agito  et  ferio;  forma  intensiva,  ut  solet,  iterationis  significationem 
habet,  ut  sit  FiXXo},  tXXoi,  etXXa :  multum  et  cito  verso,  huc  illuc,  ultro  citroque,  vel  iu 
orbem,  in  gyrum  agito  s.  verso,  inde  volvo,  vello  (evolvo),  torqueo,  vincio,  glomero,  roto, 
coarcto,  item  ceveo,  cillo  e.  c. ,  et  possunt  nostra :  mtnUn,  tointtn  et  btnbrn^  {iXXdq,  vinculum) 
loicfeln,  totttln,  w&Ijrn,  alia  comparari.  Nicandri  illud  arxoXiriv  axpaicov  tXKav  videtur  esse 
sinuans  ettorquens,  Euripidis:  ovpdv  i-^bXXeii' aut  idem  quod  vTioo-aivetr  aut  snbtorquere. 
Quo  modo  et  quod  v.  509  legitor  ofol  8k  <iiniXXov(n,  crTOfta  Hemsterh.  interpretatus  est  praeeonte 
Eustathio:  tibi  subvolvunt  os  i.  e.  subiiciunt.  Debebat  saltem  adulantes  addere,  quam  notio 
subiiciendi  in  praepositione  ipsa  et  sola  insit,  tXXetv  auteni  suam  habeat  potestatem,  quae  possit 
esse  edulandi,  ut  (raLveiv  et  cevere  (Pers.  1.  87)  et  aeLXXeiv  (&tow£tctv,  alxdXXeiv  Etjm.  M.) 
docent,  id  quod  Boeckbius  expressit,  interpretalus  recte,  at  videtur:  na&i  tir  fd>inirgen  fte  brn 
^unb,  nun  recte  Hermannus:  {Tr  rrben  bir  nad)  trm  Wunbr;  nam  certissimum  est  significari, 
▼iros  non  loqni,  sed  tacere  (v.  505  XeyoiT  <?v,  el  jt^  yXroo-aav  eyxXeiaot.  qio^o^' coll.  v.  507). 
Sed  nescio  an  sit  verbi  tXXeiv  non  torquendi  h.  I.  sed  vinciendi  potestas,  ut  sententia  verborum 
sit:  i-nh  (p6§ov  (TOi  vnaxovovTec;  tXXovat,  xo  aro^a  i.  q.  v.  505  (p6^oq  aov  eyxXeUi  yX^(r<rav,  OOr 
bir  Irgen  |Ir  trm  SRunte  $r{|r(n  an,  claudunt  os.  Quod  ut  arbitrer,  moveor  illo  apud  Lysiam: 
oCTTi?  Sk  dniXXr,  tt,  ^pa,  evSov  tov  xXeiiTov  0VT05,  et  eo  quod  apud  Aeschvlum  Agam.  v.  36 
legitur:  xd  8*  SiXXa  aiy&^  §ovq  enl  yX<haacf.  ^e^rjxev ,  quod  Sophocl.  Oed.  Col.  v.  1052  ex- 
pressit:  xXyjq  in\  yX&aaa  §i§axev.  Potest  Ovidii  ora  vincire  ct  Catulli  palatum  obse- 
rare  conferri.  Sed  ad  nostrum  locum  revertor.  In  verbis  iXXouevo)v  d^^rpov  respondet  illud 
fere  Homerico  ■JtepnrXo^ev  sv  (^eviavxov^ ,  quod,  ni  fallor,  Sophoclis  animo  obversatum  est. 
Nimirum  vertitur  aratrum  aeque  atque  annus  ipse  (dporoq  annus  Tracb.  69).  Sie  'iXXeTai 
yri  Trepl  xov  5td  itavToq  TtoXov  TExajierov  (Plat.).  Itaque  lu  verte:  etiam  atque  etiam  verten- 
tibus,  volveutibus  s.  rotantibus  aratris.  "Eto?  tlq  cToq  etiam  ad  "TroXetxav  pertinet,  cuius  verbi 
mascul.  optlme  a  Sommero  defenditur  Slflgem.  ©c^uf^.  p.  773.  1331.  — 

Anlislr.  l.  v.  1.  xovcpovoiav.  Aliter  v.  617.  Dubito,  sintne  leves  aviculae  an  vagae  et 
fiigaces  inteiligendae  i.  e.  quae  hac  sunt  mente,  sive  hunc  sensum  (i^orv)  habent,  ut  alium  moK 
alium  locum  petant  ideoque  non  facile  capiautur.  Possit  tamen  etiam,  ni  fallor,  securas 
(b.  arc;(ofrn)  significare,  quum  celeritatis  notio,  ut  in  avibus,  certe  non  sit  necessaria.  Ala- 
crium  (b.  ntuntrrrn)  quominus  interpretarer,  certa  quaedam  me  impediverunt. 

r.  2.  d^(pi§aXd>v  dyei>  cfr.  Eurip.  Hel.  v.  312  (p6§oq  ydp  eq  t6  Saua  •ne^t^aXeiv  u 
dyei.  —  In  verbo  priore  cogitatione  ad  dii(pL^Xr,aTpor ,  dfKpt^oXri,  d^fpi^oXevq  al.  ferimur,  in 
altero  venit  in  mentem  illius  dyeiv  xa\  (pepetvy  nam  aT^eiv  est  pro  praeda  abducere.  cfr.  v.  202 
et  Jl.  i.  590.  —    V.  4.   Aequoreum  genus   est  Virgilii.  — 

V.  6.  Eustathii  d^tcppadriq  non  est  admittendum,  ut  docuit  Nevios.  Sed  quod  Boeckhius 
rrepKppaSriq  propter  alliterationem  verbi  strophae  nepojv  praetulit,  non  magis  vanum  videtur  quam 

3 


..«■afai 


?^»»'"  !■•  ■ 


lO 

quod  in  stropha  II.  ^veftoev  propter  fii^^i^avoev ,  quod  est  in  antistropha,  exhibuit.  Recte  de  hac 
re  Ellendt.  statuit,  quem  vid.  sub.  v.  dvefide»^.  Atque  qois  non  videt,  ibi  respondere  potius  verba 
xal  dvefidev  verbis  xal  daTuvdfior^,  ut  verbum   <^&iy(*a  verbo   <ppdvij|xa,  consonantia?  — 

V.  9.  Scripsi  8v  e^CTat  et,  nisi  nie  omnia  fallunt,  veram  scripturam  restitui.  Pron.  6v  facile 
in  praecedente  verbo  initov  evanuit  absorptum,  tltxai  primo  Laurentiano  et  Cod.  Par.  F  confir- 
matur.  In  accusativo  t-jrirov  post  genitivum  nemo,  credo,  haerebit,  neque  in  pronomine  6v  cum 
futuro  inncto,  quippe  quo  significetur  fere  5n&q  ij^^rixai,,  ut  Thac^d.  III.  16  ^aze^ov  dk  vavriitbv 
na^eaxeva^ov  f  S,Th  "jti^n^ovaiv  eiq  Aea^ov  i.  e.  S,xi  rlueXXov  iri^^i^ai,  g.  oitcaq  Tci^i^aaiv^  et 
Oedip.  Reg.  ▼.  171  to  xu;  dXe^erat.  —  Quod  Brunckius  scripserat:  vTcd^erai,  licet  verbis 
Homeri  Jliad.  «'  148  AvT0fii9ov  iitaye  ^vyhv  &xiaq  iTnrovq  et  i  731  'i>'jr6  3k  ^vyhv  i^yayev 
'HpT;  lirTrovq  6)xv7ro8aq  quodammodo  commendaretur,  nemini  placuit  et  profecto  futurum  aorist. 
vix  tolerabile.  Sed  furlasse  cuipiam  praeferendum  videbitur  6v  dt^exat  i^ttpLXoxov  ^vybv  pro 
eiqy  iTib  dftcf>.  ^. ;  mihi  non  item,  nec  dubitavi  eqiiidem  uurpiXo^ov  scribere,  quum  liceret  6v 
e^exat  dfi(pi  X6(pov  i,vybv  (i.  q.  ottgx;  xbv  avrov  Xocpov  djXTrto-pfJTTai.)  verbaque,  quemadmodum 
erant  sine  dubio  Scholio  praefixa:  afKpl  X6(pov  ^iyoVf  (vid.  Herm.)  id  adeo  invitarent.  Nam  quod 
▼erbo  dft7C(o-;^etv  s.  dft7rta;(ea&at  exprimeretur,  id  ipsum  praepositione  aft^l  adiectivi  dftt^tXopi^oi' 
(i.  6.  X6xov  dfinLaj^ov}  continetur,  verbo  Zs^Tat  autem,  cum  a  praepos.  afi<pL  separatur,  nova 
sententia  accedit.  —  Ceterum  crediderim,  scripturam  a;eTat  c-orruptam  quidem  esse  ex  voce 
^erat,  manasse  tamen  ex  verbis  Homeri,  quae  exhibui,  tamqnam  funte  suo. 

V.  10.  dxfijfxa  unice  verum,  non  modo  quod  prima  iu  vocabulo  ddfti^q  nunquam  corripitur, 
sed  etiam  qaod  sententia  tantum  non  flagitat.  ^am  dxftriq  taurus  sub  iugo  est,  qui  quamvis 
etiam  atque  etiam  depresso  aratro  ingemat  (Virg.  Georg.  I.  45),  tamen  non  fatigatur;  deqne  hoc 
agitur.  'Adftiiq  autem  nomine  diceret  poBta,  hominem  domare  taurum  indomitum,  quod  sive 
dvqSdfiaaxov  sive  adhuc  indomitum  sive  ferum  omnino  significat,  verbi^  superioribus  dy^v^ 
XoVf  d^eaai^d-ra  iam  expressum  est. 

Slroph.  II.  V.  1.  2.  (p^iyfia  xal  dvefioev  (p^6vr,fia.  Illud  eloquium  est,  nam:  „elo~ 
quiuni  est  humanae  pronuntiationis  expressa  significatio,  facilem  mentibus  exhibens  intellectum.^ 
Diomed.,  item  eloquentia.  Hoc,  inquit,  homo  semet  ipse  docuit.  —  „Hoc  enim  uno  praestamus  vel 
maxime  feris,  quod  colloqui  inter  nos  et  quod  exprimere  dicendo  sensa  possumus.  —  £t  quae  vis 
aiia  potuit  aut  dispersos  homines  unum  in  locum  congregare,  aut  a  fera  agrestique  vita  ad  hiinc 
humanum  ealtum  civilemque  deducere?*'  Cic.  de  Orat.  I.  8.  32.  —  Altero  vix  dubiiari  potest, 
quin  poeta  significaverit  philosophiam,  sive  sapientiam  et  prudentiam  nominabis,  aorpiav 
et  <p^)6vr,aiv\  „ia  illa  enim  continetur  deorum  et  hominum  comraunitas  et  societas  inter 
ipsos;  haec  est  rerum  expeiendarum  et  fugiendarum  scientia.'*  (Cic.  Off.  I.  43.  cfr.  Tusc. 
Disp.  V.  24.  68).  —  „Quid  nun  modo  nos,  sed  omnino  vita  hominum  sine  te  (philosophia)  esse 
potuisset?  Tu  urbes  peperisti,  tu  dissipatos  homines  in  societatem  vitae  cunvocasti:  tu  eus  inier 
se  primo  domiciliis,  deinde  coniugiis,  tum  literarum  et  vocura  commuoione  iunxisti:  tu  inventrix 
legum,  tu  magistra  morum  et  disciplinae  fuisti.'^    Tusc.  Disput.  V.  2.  5.  —    In  verbo  (ppovtiy^ 
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inest  altioris  et  generosioris  spiritus  nutio,  diversi  ab  ilio,  quum  homo  ferae  similis  pascua  pera* 
grabat.  Sic  saepe  significat  non  modo  sentiendi  et  cogitandi  rationem  ut  v.  207,  sed  generosiorem 
iilam  et  in  altioribus  versantem  (Demosth.  de  Cor.  p.  246.  %.  63),  et  h.  i  eius  tamquam  disci- 
plinam  {eSidd^aTo').  lam  si  reputaveris,  Graeco  homini  cpfovelv  et  -TtvelVf  aijvat  videri 
simiilima,  adeo  ut  i(ra  •avtlv  et  tcra  (ppovelVi  arviKpQovtXv  et  av^Tivelv  (Demosth.  de  Cor. 
p.  284.  17)  dfUor'  dXka  nvecav  (Pind.  Nem.  III.  72)  et  d.  d.  <p^ov(3v  nihil  ferme  differat, 
porro  dvenqev,  ut  de^iov,  non  raro  significare  subiime  et  excelsum,  fieTic^por,  non  miraberis, 
quod  poSta  hoe  epitheto  usus  est.  Facultatem  cogitabis  hominis  excultioris  sublimem  non  modo, 
sed  sublimia  cogitandi,  tov  v^riXd  nvelv  (cuius  contrarium  apud  Pindar.  Pjth.  XI.  46  ^(afij^Xd 
TTveov).  —  Qui  de  celeritate  cogitandi  vel  consilii  intellexerunt ,  Homeri  dictum  illud  Jl.  o  v. 
80  —  83  oxav  voog  dvepoq  dt^i^  c. ,  coll.  Odjss.  ^  36,  adhibere  possunt,  nos  scholiastam  sequi- 
mur.     Sententia,  quam  Bopckhius  sub  voce  dveft.  subiecit,  argutior  quam  verior  est. 

V.  3.  'Op/ag,  animi  impetus  et  appetitus,  qui  etiam  bestiarum  sunt;  additum  darrvvoftovq, 
ut  declararet  mentis  animos,  studia  et  artes,  quae  in  civitatibus  constituendis  et  moderandis  ver- 
santur,  studia  et  artes  civiles,  rei  publicae  diseiplinam.  De  voce  daTvv.  vid.  Dissen  ad  Pind. 
Nem.  IX.  75.  et  cfr.  Aschyl.  Perss.  853.   noXiaj-ovo^ov  ^ioTdq. 

V.  4.  5.  eval^qia  pro  eo  qood  libri  praebent  manco  metro,  at^pta,  scripsi;  Iv  prae- 
posit.  enim  videbatur  in  ultima  verbi  praecedentis  -Jfdffav  latere;  h.  e.  h  al^^La,  sub  Jove  fri- 
gido,  frigida;  bene,  praegresso  nomine  SvgavXov^  Cfr.  Xenoph.  Anab.  IV.  4.  14.  vnb  Tijq  al^pir 
aq  dixr^v  eSiSoaav ,  xax&q  axr,vovvTeq.  —  De  producta  in  cretico  paenultima  vid.  Steph. 
in  thes.  s.  v.  al^^ia  et  cfr.  Boeckhius,  qui  vitai^bqeha  scripsit.  Quod  iongont  at^pia  s.  vnai^. 
ndyoiv,  durissimum  est;  tu  innge  evai^^.  cum  seq.  §eKri»  Etiam  frigoris  sunt  sicat  ignis  ^eXvt 
nam  et  ignis  et  frigus  xaiei.  Opponuntur  autem  quodammodo  frigida  glaciei  et  pruinae  teia  telis 
saevorum  imbrium,  illa  de  coelo  sereno,  haec  de  atro  et  contristato  ingruentia,  quasi  Svqai^pM 
oji^pov  ^.  Eurip.  Heracl.  852.  Cfr.  Jliad.  f*'  286  x^a  Atoq.  —  "Ojx^po?  etiam  ^'^'^^'iy  ''*'•'• 
V.  286,  x»'^«^'?S  Oedip.  Reg.  v.  1279.  (6^§gia  ^dXai^a  Oed.  Col.  v.  1502).  —  Interpretata 
paululum  a  verbis  graecis  recedunt,  integra  tamen  sententia. 

r.  6.  navTonoQoq  quomodo  cum  verbis  proxime  praecedentibus  eoniungi  possit  apte  et 
convenienter ,  tametsi  ad  omoia  superiora  referri  apertum  est,  equidem  non  intelligo.  Vid. 
Boeckh.  Similiter  Demosth.  de  Coron.  p.  228.  §.11.  xaxoiq^r,q  Se  &v,  tovto  -jtavTeXaq 
eir,^eg  coi^iiriq.  Latinum  sollers  videbatur  respondere  graeco,  quum  et  idem  fere  declaret, 
quod  graece  -navTono^q  et  eius  notatio  (ex  sollus  i.  e.  totus)  similis  sit.  —  Scripseram 
primo:  „soIlers,  iners  adit  nihil  —  quod  est  futurum,  at  necis  non  fugam  parabit";  post:  „s. 
i.  a.  n.  futura,  soium  necis'%  e.  q.  s.  r. ;  nunc  scribo,  ceieris  antegressis :  Ditis  tamen,  fa- 
teor  tamen,  sic  nihil  i.  e.  nulla  in  re,  non  perinde  placere,  et  tamen  ( uoi^ov)  levius  videri. — 
In  verbo  fugat  vers.  seq.  ultimam  produxi ;  sic  apud  Ovidium  solet,  apud  luven.  nesclt. 
Vitari  potuit,  si  scripsissem:  ,,ast  inexplicabilem  luem  —  pellit  arte'';  sed  nolui.  — 
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Antistr.  II,  r.  5.  Egregie  hunc  et  scquentes  versus  explanavit  Bueckhius.  Coniparetur 
praeter  dlctum  Theognidis,  sive  quis  aiius  dixit,  quod  exstat  apud  Xenophontem  Memor.  Socr.  I. 
2.  21.  Arrap  avr,p  ctytz&o?  toxI  s.  Tto-vl  ^ev  xaxoq^  dXXoxe  9'  sa^Xdq  y  etiam  Homeri  Jiiad. 
0)  v.  530  'AXXoxe  (iev  te  xaxoS  oye  xrpero»,  aXXoxe  ^*ea&X«,  quamquam  diversa  sententia.  In 
verbis  noTi  filv  xaxbv  s.  liti  xaxbv  tpnei  res  summa  vertitur,  et  cogitatione  sapplendum  videtur 
ex  vera.  621  So^av  ia&Xov  elvat  (ayovro;  Seor  (ppevaq  ?rp^5  dtxav).  Hac  incredibili,  inquit, 
prudentia  et  quamvis  illa  instructus,  tamen  uonnumquam  i.  e.  haud  raro,  persaepe, 
aocedit  ad  malum,  quod  visum  sibi  sit  bonum  esse.  Secundarium  est  dXXor^  tn'  iar^Xovt  et 
omissa  Sk  particuia,  fere  parentheticum.  Sic  crediderim,  non  sine  caussa  poetam  dixisse  Tror^  ^kv, 
non  item  ntoxl  Si,  sed  dXXoxe^  qunm  non  paria  inter  se  copulentur.  Respondet  autem  Troxe 
adverbium  illi,  quod  legitur  v.  621  et  vim  habct  peculiarem,  aeque  atque  xtveq  idem  saepe  de- 
clarat  graece  quod  aliqui  latine,  h.  e.  multi.  Igittir  vaient  verba:  cum  alio  tempore  ad  bonum 
tum  alio  etiam  (idque  frequenter)  ad  malum  accedit.  Non  aliter  se  res  habet  in  illo  Theognidis 
dicto,  nam  probus  vir  plerumqiie  bonus  et  non  numquam  maius  est;  contra  in  Homeri.  Cfr. 
etiam  Jliad.  ^  177  et  178,  ubi  verba  oxk  d'avTo^  lirox^vvei  ^a^eaaaSrai  similiter  quasi  per 
transennam  animo  praetereunt. 

o.  4.  ■na^ei^av.  GI.  6  (pvXdaaciv ,  confusis,  credo,  verbis  etpeiv  et  eprct»',  eipvetv. 
Veram  verbi  poiestatem  primus  indicavit  Hermannus.  Dubilari  non  potest,  quin  eipctv  sit  laiinuni 
serere,  cognatumque  cum  verbo  etXeiv  et  rcXexeiv  (i.  e.  -neXXexeiv  ex  FeXXetv,  yeXXeiv^  xeX- 
Xeiv  8.  neXXetvy  ut  supra  exposui.  Sic  TrXixeiv  et  etpeiv,  awetXeiv  axetfxivovq  dicunt.  Itaque 
-Ttattei^eiv  non  ferme  diversum  erit  a  verbo  TrapaTcXexetv ,  significabit  autem  aut  aliena  quae  stint 
inserere,  immiscere,  rtnfd)irbfn/  untrrfcftifbrn,  i.  q.  TrapeftjrXexetv,  itapeveipeiv  (sic  Tcapevetpeiv 
iavxbv  eiq  ndvxa,  inserere,  immiscere  se,  sive  admisceri  ad  omnia,  ei -jta^aTtXoxr,  •,  Trapetc^dX- 
X$iv  &aid.,  c(r. 'Tta^et.qdyeiv,  lat.:  insititius,  -ivus),  et  ita  fere  praetexere,  aut  secus  quani  fieri 
debet,  serere,  (ut  saepe  praepos.  Trapd  nostrae  tter —  respondet)  7rapao-rpe'<petj',  TrapaTpcTreiv, 
detorquere  et  depravare,  orrbrrhrn  vel  ut  placuit  Boeckhio:  orrmtcfrln,  orrmtrrrn,  implicare  (cfr. 
i^itXexeiv^  Tte^i-jtXexetv') ,  atque  inde  conturbare  8.  violare.  Equidem  „inserens''  verti, 
prius  illud  sequutus,  et  velim  conferatur  Liv.  XXVII.  23  :  Adeo  niinimis  etiam  rebus  prava 
religio  inserit  Deos.  — 

V.  5  —  8.  v\^iTtoXiq  dnoXiq  apposite,  uti  stroph.  vers.  6,  ut  quadrandae  orationis  in- 
dustria  appareat.  Dictum  est  sicut  illud  TtoXu;  aTroXi^,  TtoXiq  iaanoXlxiq,  ac  xb  xaXov  ov  xuXnv 
(Eurip.  Orest.  v.  807)  et  similia.  "AttoXi^  i.  e.  ovet  TtoXixeiaq,  dxtuoq,  nisi  forte  etiam  h.  I. 
patria  exul.  Quodsi  suppletur  eaxtv,  (ut  Oed.  Col.  208  d-jtonxoXtq  sc  ei^l)  significatio  erit: 
civitAte  indignus;  sed  licet,  participio  yevo^evoq  suppleto,  haec  coniungerc  cum  verbo  yivotro,  ita 
quidem  ut  omnia  in  unum  enuntiatum  coalescant.  Malo  tamen  ob  alios  locos  simillimos ,  scpa- 
ratim  adiunctos,  separare,  ut  plerumque  fit,  verba  ^rtx'  e^tot  et  quae  sunt  reliqua,  ab  hisce  atquc 
sapplere:  etri  s.  yevotTo  (velut  Eurip.  Med.  643  mt?  5j-t'  dTtoltq  yevoi^iav).  Tales  sunt  S(»ph. 
Electr.  239.  240.   ur,x'  etr,v  evxtuoq  xovxotq,   u>;t'  et  tw  7rpo<;xetuai  pfpjjTw,    ^rwatotit'  evxr^Xoq. 
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Aesch.  Vll.  c.  Theb.  187.  pjfr*  ev  xaxoZo-»,  (a^t'  i»'  tvearol  (piX-i^  ^vvoucoq  tlriv  x^  yvvat,xtlo  yivt^. — 
Iste,  inquit,  vita  probrosus,  opertus  iofaraia  sit  (Tadt.  Ann.  III.  69).—  Cfr.  Jl.  o.  532.  —  "Otm 
T^  (t»i  xaXov  ItJvetrTt.  —  t6  jt^  xaXov  ut  Eiectr.  1086.  (cfr.  Antig.  728),tA  xoxov  (v.  3), 
ad  quod  accessit,  quodque  nunc.  una  cum  eo  esse  cumque  eo  habitare  eiye  adhaerere  dicitur. 
£z  quo  ipse,  cum  iilud  adhaereat  et  efGciat  enm  ToXftovTa,  —  „fiji  yivoixi^l  TrapeaTto^."  — 
xoX^aq  j(^d(}iv.  Referendum  boe  ad  vo^ovq  ^j&ovi^  et  Sixrjv  ^e&v,  qaasi  5ta  t6  ToXft&v  tA  f*J> 
dixaia  i^  t^  ft^  oaiaf  qunrnm  altero  Antigona.  altero  Creon  respicitnr.  xoX^iav  ut  Eurip. 
OresU  ▼.  815.  ov  ToXfia^  oata.  —  Cfr.  eliam  Aeseh.  VII.  c.  Theb.  671  i  Siix'  dv  eU  itavii- 
xaq  i^evdavviio^  ^ixrif  ^vvovaa  ^otI  navr oXiifa  (ppivaq ,  et  Soph.  fragm.  Creus.  I.  1. 
(322  D.)  ^oTi^  8k  ToXfiT^  npbq  xb  dti,vbv  lp;(«Ta». 

9.  9.  10.  f»7T'  laov  <ppovSv.  Axtins  ad  Spurinnam  p.  47  coniecii  c^povoi^',  ingeniose 
quidem,  sed  praeter  necessitatem.  —  (p^ovelv  de  consilio,  ut  tam  saepe  apud  Homer.  (Jliad.  H 
79.  ftap^eo-^ai  re  <ppovieiv  te).  „Meve  pari  roecum  consilio,  consiliorum  meorum  particeps,  par, 
sodalis  fiat^S  quod  potest  et  ad  vitam  publicam  speetare,  neve  mearum  partium  f.  (sic  cpgovilv 
xd  xivoq  alicuius  partes  sequi,  ut  Demosth.  adv.  Philipp.  III.  p.  115.  ^  18.)  et  ad  privatam. — 
Possit  tamen  etiam  paulo  aliter  explicari:  neve  mecum  consentiat,  conspiret,  o^iotppwv,  b^iovomv, 
crv^nvicav  h.  e.  avvri^vi  >  <pCXoq  fiat.  —  Sie  Philect.  v.  458.  xovxovq  £y<b  totj?  HvSpof  oA 
aTtp^G)  itoxi.  Eurip.  Med.  v.  657.  cfiol  ^v  (piXoq  o^nox*  taxaiy  praeeedentibqs  verbis:  ^Xotd*, 
Sxa  ndptaxi,  fi^  (piXovq  xi^dv.  Ceterum  nihil  impedio,  quominus  taov  i^ol  pariter  atqae 
ego  intelligas;  solet  tamen  taov  (ppovwv  comprehendi  atque  ita  ad  pron.  ifiol  referri. 
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aTpo(j)>j,  avxiaxpocpii   d. 
verss.  583  —  603. 


1. tjv  —  rr  —  ,r  —  v 

2.  —  r  —  —  ,  —  vv  —  vv 

f         »  I  — 

3.        15 ,  W  VV   V  t 

t  ' 

4.  V    V    f    V    tJ    — 

f  f 

5.        15    V    ,    V    

f             /^S               /^         /^                 f 
6. V  VV  f  V  VV  V  VV  ,   V    ~    V    

•        f  f 

7.  V    —    —     ,    V    V    

I  f 

8.        V     V    p    V     

r  f  f       w 

9.  V    —    V     f    V    V    — 


Anapaest.  logaoed. 

dact}"!.  trimet.  catal.  in  diss}'!!. ,  praeced.  epitrito  II. 

dactyi.  logaoed.,  praeced.  epitrit.  II. 

iamb.  dimet.  acat. 

troch.  dimet.  catal. 

iamb.  trimet.  acatal. 

antisp.  et  iamb.  penthem. 

troch.  dimet.  catal. 


V 


—     iHmb.  trimet.  catal. 

V.  3.  Similiter  atque  hexameter  heroic.  cadit.  —  vv.  4.  5.  cfr.  ad  Stas.  I.  stroph  et  antistr.  II. 
▼.  9  quac  notavimus. —  v.  7,  Ischiorrh.  hypercat..  Oed.  Col.  v.  1084.  1095. —  Tr. :  dvxi- 
ajtaaxntbv  ^an(f>txbv  SL^iBxp.  v^neQxaxdX.  —  v,  8.  itp^rmi^e^kc  E.v^fjrL^uov.  Tr.  — 
Ceterum  vv.  1.  2.  3.  cognati  inter  se,  ut  vv.  4.  5.  6.  cum.  vv.  7.  8.  9.,  et  vv.  8.  et  9, 
arcte  cohaerent.  (Horat.  Carm.  II.  18}.  —   v.  8.  idem  qui  v.  5.  — 


-»a.  «k^  '■•.^aVL 
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axqo<priy  avTicrrpoipii    ^'. 
▼erss.  604  —  625. 


1.  tv  —  ,  —  vv  —  V  —  glyconeas. 

J     f       _  r 

2.  { —  V  ,  —  w  —  V idem  hypercatal. 

8.       —  ,—  vv  —  ,  —  vv  —  ,v choriamb.  trimet.  catal.  c.  anacrasi. 

4.       —  vv  —  ,  V choriamb.  dimeter  catal. 


5.  ( —  vv  —  ,  —  vv  —  ,  V  —         chorlamb.  trimet.  brachyc. 

6.  ( —    vv   ,   V   l 

I  ,  ,        \  choriamb.  dimet.  catal.  bis. 

7.  I VV    ,    V    ) 

r 

8.  vv  —  V  —  V anacreont. 

r 

9.  —  ,  —  vv  —  ,  V  —  choriamb.  dimet.  brachycat.  c.  anacr. 

10.  vvv  —  V trochaic  dimet.  brachycat. 

II  I 

11.  — ,  —  vv  — ,  —  vv  —  ,v choriamb.  trimet.  catal.  c.  anacr. 

tv,  1.  et  2.  uniti. —  c.  4.  6.  7.  Tulgo  pro  logaoed.  habent;  in  p.  S.  iambus  claudens  fere  basis 
est  versas  seqaentis  at  continaentur  alter  aiterum  apprehendens.  Cohaeret  et  v.  7.  — 
0.  8,  Anacreont.  anaclom..  Phil.  703.  4.  al.  —  r.  9.  non  dubitavimus  sic  numerare,  qui  ex 
choriambo ,  iambo  et  anacrus.  constet  et  gljconenm  cum  anacr.  efficiat.  —  r.  10.  Boeckhius : 
vvv  —  V haud  concinne.  —    r.  11.    idem  atque  tertius. 

i  TT  cp  d  6  $. 
(ffrcTJjfta  ava.-naiaxvKov.) 
verss.  626  —  630. 


anapaest.  dimetr.  acat. 


1.  vv    

I 

2.  vv  — vv  

I 

8. vv  —  anap.  monom.  acat. 

4.  —  vv  —  —  vv  —  vxi  —       qualis  1.  2. 

5.  vv  —  vv  —  vv  —  —  Paroemiacus. 
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a  T  p  0  (p  4    et. 

1.  £-£^afrf«ov«f,  olcrt  xaxmv  ^yevarxoq  al6v. 

2.  olq  yap  oiv  asta-^^  ^ed^ev  d6yi,oq,   dxaq 

8.  ovSlv  iKkeLitet  yeveaq  i-jrl  "jtXri^oq  i^nov 
4*      dyiolov  Sarre  novrLau; 

5.      old^a  dvqnv^oiq  Srav 

6«      Qpi^aoipatv  i^e^oq  v<paXov  Inidpd^iT^   -Trvoalq, 

7.      xvXivdet  ^vaao^sv  xeXatyav 

8«      ^lva  xai  dvqdve^tov  t 

9.  <rT6v(p  ^piytovari  S^dLvXkitKiiyeq  dxraL. 

dvT  i>  ar  p  o<f>ii    d. 

1.  apj^ala  Ta  Aa^daxiddv  olxmv  o^a^iai 

2.  Tr^para  (p^iTwv  htl  n^^aat  TrwrrovT*, 

3>  or^'  (^TraXXaco'»  yevedv  yivoq ,  dXX'  i^eLitet 

4.  ^eov  Tt5,  or5'  Ip^et  Xvo-i.v. 

5.  vvv  yap  eo;(aTa5  rTrip 

6*  pL^aq  JTCTaTO  ^dot;  ^y  OI^ittov  Sofioiq' 

7.  xaT*  a^  rtv  tpoivia  ^e&v  rtbv 

8.  veqxepfov  dfia  xoyi^, 

9.  Xo^ov  T*  Svota  xal  (p^evfSv  'lEpivvq, 

a  T  ^  o  <f>  ii   ^', 

1.  I  Tedv ,  Zev ,  dvvaatv  TLq  dv- 

2.  I  ^(>(ov  i-Jtep^aalct.  xaTdayot  f 

8.  tAv  o'S&'  rTTvo^  aipel  ito^'  6  navroyrjpoqf 

4«  dxd^aToi  Te  ^e&v  ov 

5.  I  ^iijveq*  dyji^caq  dk  XP^^V  dvvd  - 

6.  /o^Ta^  xaTi^e^  'OXv^Ttov 

7.  [  fiapfiapoeocav  aS/Xav 

8.  To  t'  tneiTa  xal  Tb  {leXXoy 

9.  xal  T^  Ttpiv,   inafxiaei 

10.  v6iioq  SS*  ovdiv,  Ipnetv 

11.  ^vaTav  ^iOTcS  TrdfiTVoXi^  ^xt^^  dTa^. 

dvTio-Tpo^^    ^. 

1.  id  ydp  JtJ  woXrwXayxTO^  A- 

2.  I  TTi^  TToXXol^  ^^v  Svaatq  dvSqSv  ^ 

3.  TToXXoZ^  S*  ditaTa  xov<pov6(ov  i^G>T<ov' 


^Ji^f^  ^u^a^:  - 
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1.  Felix,  cui  vita  maloram  coDtigit  nil. 

2.  Nam  deo  queis  quassa  domus,  nihil  umquam  * 
8.  Relliquum  dirarum  erit,  usque  propaginem  urgens:  . 

4.  Velut  marina  flabra  quum  ] 

5.  Verberare  Thracia 

6.  Spirantia  graviter  mare,  tenebrae  Orci  atrae 

7.  Superfundantur  aequori  imae, 

8.  Turbidumque  funditus 

9.  Limum  vomunt  fremunfque  litora  icta. 

Antistrophal. 

1.  Gentis  mala  Labdacidaram  antiqaa  cerno, 

2.  Qui  occidere,  pressa  malis  geminatis, 

3.  Liberat  nec  progeniem  genas,  est  deiim  qoi 

4.  Ruit,  neque  est  piaculum. 

5.  Nunc  enim  altima  super 

6.  Diffusa  erat  lux  subole  in  Oedipi  domo: 

7.  Cruento  rursus  Inferoram 

8.  Palvere  ipsa  sternitur 

9.  Vecordlaque,  mentis  ac  farore. 

S  t  r  0  p  h  a  II. 

1.  iTaam  quisnam  homo,  Jupiter, 

2.  (Vim  ferox  animi  moretar? 

3.  Qaam  nec  senio,  qui  domat  omne,  somnas, 

4.  Fraecipitesque  menses 

5.  INon  capiant:  tempore  non  sene- 

6.  /scens  iabar  asqae  Oljmpi 

7.  [Tu  nitidum  tenes  rex 

8.  Ita  dehinc  et  in  futaram 

9.  Sicut  priu'.    praesidi 

10.  Nihil  ea  aevo  habet  lex 

11.  Omni  orbe  valens,  noxae  at  agatur  exsors. 

Antistrophall. 

1.  IQaippe  spes  vaga  saavita- 

2.  Itis  fons  saepe  homini,  sed  orta  est 

3.  Caecarum  eadem  saepe  libidinam  fraas. 
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4.  eiSoTi  9*  ovdkv  i^itet 

5.  iTtpiv  wrpl  ^epfiu  noda  riq  Tv^o^av- 

6.  (o"??.    (ro<pia  yap  tx  tov 

7.  IxXuvbv  ?7ro$  TTe^avrat.) 

8.  t6  xaxbv  Soxelv  ttot*  ia&Xov    . 

9.  TaS*  Iftpey,  oTfi)  ^peva^ 

10.  ^ebg  dyei  jrpo?  arav. 

11.  TtQaaaei  S'  dXiyoarTbv  y^qovov  exThq  dlTaq. 

l  n  ta  S  6  c. 

1.  SSe  fi»jv  Atfi6Jv,  naiSav  rav  arav 

2.  veaTov  yevvi;fi'.  <Jp'  a;(vr(ievo<; 

3.  Tif^  fzeXXoyajLtor 

4.  TctXtSog  jfxei  ftopor  'AvTiy6v»j$ , 

5.  ajraTa?  }.e)^ecav  vTte^aXy&v ; 


BREVES  NOTAE. 

Stroph.  I.  V.  1.  xaxa  quaenam  siot  intelligenda,  planuni  fit  quam  ex  aliis  rebus  tum  ex 
eo  qaod  yersibus  sequentibus  dicitur.  Nempe  sunt,  nt  dicto  Homeri  (Odyss.  a  34)  utar,  aXy^ea, 
ola  av^pcoTrot  avTol  acp^aiv  aTaa^aXLi^aiv  vTtep^opov  ixovaiv ,  calamitates ,  quas  homines 
ipsi  sibi  conciiiant  nefarii  vel  slulti  facinoris  culpa,  xaxa  to.  i^  aTr,q  vel  d^TtdTr,^  ^eov,  quae 
etiam  ipsae  aTat  nominantur  (v.  2).  'At;;  nimirum,  cuius  quidem  fons  et  principium  perversa 
hominum  spes  est  (antistr.  II.),  deis  tribuitur,  non  item  hae  calamitates  ipsae  (Odyss.  a.  33.). — 
dyEvaTog.  cfr.  Jiiad.  «a  vers.  526  —  538;  dto)v  de  vitae  perpetuitate  inteliigendum  est.  —  Sent: 
evSaifioveq  olai  ^ebg  dvaTov  xaxoJv  (Oed.  Col.  v.  786)  tyevae  t6v  aloiva  (Herod.  VIL  46). — 
Ceterum  licuit  hunc  versum  convertere:  „FeIix,  cui  non  mala  degustavit  aevum",  et  retenta  s^I- 
laba  brevi  in  primo  trochaeo:  „FeIix,  cui  non  mala  contigere  vitam",  illud  tamen  quod  scripsi, 
praetuli  etiam  propterea  quod  „contingere  granum,  aquam",  alia  eiusmodi  dicunt. 

tss.  2  et  3,  ^eo^ev,  a  deo,  divinitus  i.  e.  numine  dei  et  auctoritate,  ut  Aesch.  Perss. 
V.  102.  —  ovSiv  aTa^  IXkeiTtet  quum  idem  sit  quod  Tiaca  otTT;,  Ttdv  xaxbv  npoqeaTiv, 
potuit  sequi  tpTtov,  —  enl  TrXrj&og  y.  i.  e.  Jtoppco  yevea^  xal  ercl  'KkeXaxov  (Thucyd.  I.  1.), 
nam  TtXf^oc,  etiam  maiorem  (Thuc^d.  I.  125)  et  maximam  partem  significat.  Utrum  possit  usque 
ad  expletam  gentem  significare,  quamvis  cognata  verba  id  suadeant,  dubito.  De  ioco,  quem 
Wanderus  adhibait  ex  Philoct.  (v.  721.),  vid.  Ellendt.  in  lex.  s.  v.  itXfi^oc,. 

V,  S.  olS^a  obiectum  est.  Vid.  idem  ibid.  s.  v.  i^e^oq  et  eittT^ey^etv.  v.  6,  Denas 
s^^Uabas  breves  non   erat   quod   latino   sermone   imitarer,    mudo   eandem   verborum  vim   redderem. 
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4.  Obrepit  inscio  prius 

5.  |Quam  fera  vestigia  flamma  lam- 

6.  (bat.     Sapientis  ore  est 

7.  (Edita  vox  celebris, 

8.  Aliqaando,  qaod  malam,  qaoi 

9.  Caecare  velit  deum    . 

10.  Quis  animam,  videri 

11.  Faustam,    Atqae  agit  is  perbreve  noxiae  exsors. 

E  p  0  d  0  s. 

1.  En  hic  Haemo  tua  progenies 

3.  Novissima.     SoUicitusne  vicem 

3.  Desiderii , 

4.  Sponsae  saae,  adest  hac,  Antigonae, 

5.  Fraades  moerens  H^^menaei? 


Nec  poSta  ipse  voluit,  totidem  in  antistropha  esse.  Ac  vers.  9  primam  primi  iambi  producere 
non  dubitavi.  Idem  in  Antistropha  feci.  —  Cfr.  Colum.  VIU.  17.  1.  pelagus  assidue  agitatur 
et  ob  imo  fluctum  revolvit  in  partem  superiorem.  Virg.  Georg.  V.  230.  at  ima  exaestaat  unda 
vorticibas,  nigramque  alte  sabiectat  arenam.  —  Jliad.  -^'  1229.  230.  —  Oed.  Col.  v.  1250  et  q.  s. 

Antistr.  r.  /.  2.  dppifala  idem  fere  quod  e^  dp^^?.  Sic  Aesch.  Perss.  v.  103.  rh  TtaKatbv 
pro  £x  TtaXaiov,  Interpretantis  animo  obversabatur  Sen.  Oed.  v.  131.  „premitarque  inncto 
funere  funus."  —  Qeminatis  dixi  i.  c.  ingeminatis?  ut  Virg.  geminare  et  ingeminare  voces, 
ictus,  et  intransit.  ingeminat  clamor  (jti  entfie{)t  ®t{^xt'\  auf  ©rfc^rri).  Aen.  V.  227.  —  Com- 
parentar  de  sententia  Senec.  Herc.  fur.  vss.  205 — 8. 

r.  6,  pl^aq.  Aesch.  Agam.  965.  pt^»?«  ydp  oHarr^q  ^vWag  Ixer'  ig  d6ftov<;  arxidv  vnep- 
xeivaara  aeipiov  xwog,  Sed  recte  videtur  Schol.  exposuisse  osrep  l^^Xaaxev  olva  r^g  pi^T«,  t6 
xaraXeKp^h  dirb  OlSinoSog  ^Xdo-T>;(Aa,  germen  quod  ab  radice  puUuIavit,  stirpem  seu  stirpes, 
quas  ex  sese  domi  reliquerat  Oedipus.  Ita  fere  radix  oleagina  apud  Virg.  Georg.  II.  31.  — 
Haec  suboles,  inquit,  sese  laeta  sustalerat  in  luminis  oras,  expansa  erat  super  ea  lux.  —  Specta- 
tur  Antigona  et  Ismene,  maxime  vero  illa.  —  cpdoq  TeTaTwi.  Sic  Texaxai.  vv%  (Odyss. 
yj.  19.),  alyln  ^Phil.  831),  yalrtvaia  (Oppian.  Hal.  I.  781.),  TreTTTaTat  at^p»:  (Odyss,  ^45). 
Conf.  Antig.  528.  — 

e.  7.  et  8.  viv.  t^i>  (''^^«v,  ut  recte  Schol.;  refertur  ad  hoc  tamquam  ad  subiectum 
logicum.  Vid.  Boeckh.  —  xav  versum  claudit  non  sine  vi  quadam,  nam  sic  diutins  et  plenius 
sonans  habet  nescio  quod  lamentabile,  quod  Boeckhius  non  videtur  sensisse.  —  xaxafta   xoviq. 
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De  as^^ndeto  dixi  ad  vers.  332.  (Stasim.  1.  v.  l.).  —  Sed  videntur  haec  prope  idem  valere  atque 
in  Oedip.  Col.  v.  406  xarairxid^u  xoviq,  tegit  bumas,  ita  tamen  ut  TVfi^og  x^'^"^  ^^^^S^^^^^^^^y 
nam  est  fere:  xaTaaapevei,  xaTa^cowvei  xovti;,  accumulat,  obruit,  tumulat  pulvis.  Cfr.  Od^ss. 
e  V.  482.  ina^T^aaTO  f  quod  v.  487  iTtep^evavOf  v.  490  xa^-tJiJ/aTO.  (^kitearbj^evev  Sch.);  JI.  « 
V.  165.  xaTa^iijaaTo  noXXr,v  xoTtpov,  et  quae  babet  Scbol.  ad  Antig.  v.  255:  eni,^e^Xr,^ivn  ^lv 
■^  S^t^oq'  TOVTO  $k  e7toir,arev  6  ^aT^aq  vo^iov  ^dptv  oi  yAp  vex^hv  opovTeq  dtatpov  xaX  fi^ 
eva^iiadykevoi,  xovtv  e.  q.  s.  r.  —  Interpretatus  sum  xajaiiav  verbo  sternere,  aptissi- 
mo,  ni  fallor,  cui  et  tegendi  et  fere  demetendi  notio  subiecta  sit.  —  Ceterum  possit  xoviq  etiam 
de  Orco  ipso  intelligi,  ut  v.  891  rr^^o^,  v.  920  xaTaarxatpal  ^avovToiv^  apud  Aesch.  Suppl. 
V.  25  ^ijxai}  cfr.  fragm.  Amphiar.  IV.  1.  (781.  d.)  —  Triclinii  explicatio,  quam  sequutus  est 
Hermannus,  mihi  quidem  quaesita  et  parum  simplex  vldetur.  —  De  sententia  cfr.  etiam  S.  Electr. 
V.  764.  765.  — 

Stroph.  II.  V.  4.  Quae  scripsi,  a  Nevio  erant  proposita  et  verissima  sunt,  mea  quidem 
sententia,  habenda.  De  particularum  ovtz  — *  xe  o^b  inter  se  copulatione  vid.  Nevius  ad  vers. 
763.  Necessaria  ea  haud  raro  est,  non  modo  a  sententia  vel  voculatione  commendatur.  Ita  apud 
Thucyd.  I.  39.    ovTt  ydp  Aaxedanioviot  —  ,  xijv  t»  —  ov   ^aXejTiSi  —  xpaTcCfi.ev. 

V.  8.  9.  Confer.  Macrob.  Satur.  1.  20  inde  a  verbis:  „sicut  ait  Hippocrates^'  usque  ad 
yerba:  ^Tr^oVeovTa.''  —  ll?r6(Ta  i.  e.  Ta  hnX  tovtok;.  (Aescb.  Agam.  230)  adv.  omnium  tempo- 
ram  est,  lat.  dehinc,  posthac,  nostrum:  fobann/  t)on  la,  nun  an.  Significat  autem  tempus 
aliud  tempus  subsequens,  ita  tamen  ut  hoc  una  comprehendatur ,  nisi  ipsum  iam  significatum  est. 
Ita  apad  Thacyd.  libr.  II.  c.  64  legitur:  17  81  na^avTLxa  re  "KayiTtpoTriq  xat  eq  t6  iTteiTa  86%a, 
obi  verbo  ^capavTixa  praes.  temporis  punctam,  verbo  IneiTa  tempus  futur. ,  idque  cum  illo 
6ohaerens  et  subsequens  exprimitur.  (Sequuntur  verba:  f^  tc  t6  ^iXKov  xa^kbv  itQoyv^vTeq .,  Iq 
Te  t6  avTlxa  \iii  aiay^^ov}.  Aliter  apud  eundem  libr.  I.  c.  10  toT^  ^TreiTa.  Ibi  refertur  ad 
tempus  futurum  et  qnum  non  alia  temporis  significatio  addita  sit,  idem  valet  quod  toI;  totc  xal 
InetTa  (rorepov).  Eodem  modo  h.  1. ,  ubi  ad  tempus  praesens  refertur,  notatur:  vvv  xal  eTretra. 
Sic  Aiac.  v.  84  7ra»^ra  yap  tu  tovv  Ttd^oq,  Tct  t  elqeneiTa  ojj  xv^epvoftat  X^P*»  i^^^  Unb 
fortan/  i.  e.  xal  ■jtp^Tegov  xal  vvv  xal  ^TTEtTa  (vorepoi').  Coniunctum  cum  verbis  xal  r6  fxeX* 
Xov  xal  t6  Trptv  est:  nunc  et  post  et  semper  ut  olim,  atque  respondet  nostro:  oon  nun  an  bi^ 
tn  (ihvtgfrtf/  xo\t  oorbrm.  Valent  autem  haec  fere  idem  quod  to  t  iTretra  xal  t6  ^iXkov 
ofioio?  xal  t6  Ttpiv.  Cfr.  S.  Electr.  v.  676.  'dav6vT*  'Opio-TJjv  vvv  tc  xal  t6t  ivvi-na, 
nunc  ut  tunc,  nunc  pariter  atque  tanc,  et  ibid.  v.  907.  vHv  y6^oLmq  xal  tot'  ^^cTrto-Taftat. — 
Vid.  praeterea,  quae  supra  de  copulatis  itoTl  ^iv  —  dXXoTe  (d^)  dixi.  —  Verbum  in  eiusmodi 
enuntiatis  ad  id  solam  quod  praesens  est  se  accommodat,  non  ad  futurum  vel  praeteritum,  ex  quo 
in  Praesentl  efiertur.  Cfr.  etiam  Demosth.  de  Coron.  p.  236.  §.  32.  vni^  ov  xai  Tore  xal  vvv 
xoi  dei  6^10X07^  TroXcftciv,  ibid.  §.  52  et  Thucyd.  I.  86.  —  lam  vero  haad  concinne  mihi  vi- 
dentur  haec  verba  cum  sequentibus  iungi,  et  durissimuni  est  sine  dubio,  si  non  falsum,  futuram 
«Trapxeaet  verbis  t6  Trpiv  proxime  siibiectum ,  nec  tamen  cum  eis  constrnctun<     ^ontra  perbene 


.1 


!»l 


cura  verbis  antecedentibus  coniungiintur,  cumque  .«upra  dictum  sit,  lovis  vim  s.  potentiani  oec 
somno  nec  tempore  capi  vel  devinciri,  i.  e.  eam  neque  ullum  (empus  quiescere  et  interrumpi, 
neque  umquam  cessare  et  desinere  esse,  verba  to  t*  iTTEiTa,  quibus  quod  est  continuum  et  sine 
intermissione  perrecturo  significatur,  ad  iliud  spectant,  ad  hoc  rursus  verba  xal  t6  ^iXXov, 
quae  tempus  fut.  infinitum  (in  omne  aevura.)  deciarant.  Accedit,  quod  incisio  post  verba  tc>  cr^iv, 
qualis  est  etiam,  quamquam  levior,  in  antistrophe,  aurium  iudicio  commendatur  ef  admirabilem 
quandani  vim  habet.  —  Sententiarum  huias  strophae  ordo  quum  videretur  hic  esse:  oix  taxiv 
a.r^p<anA)v  Stmq  Tiiv  aijv  SvvaaiVf  «5  Ze«,  xaTcto-pgoi,  (qui  ad  hoc  aspirare  (cogitatione)  pos- 
sit,  ut  cohibeat  cfr.  Jl.  V.  407.)  rjv  ovre  S-^rvoq  alQel  ovTe  y^^ovoqf  ^v  Si  d/>;pG>^  X?^'"'?  ^X*"'» 
'OXvy.nov  alyXav  xare^eiq,  olim  existimavi,  Svvaatv  tamquam  notionem  primariam,  per  totam 
verborum  complexionem  pertioentem,  pertinere  etiam  ad  verba  sequentia,  et  in  hunc  modum  ea 
construenda  esse  duxi:  to  t*  XnetTa  xal  to  ^ieXKov  xal  t6  tt^Iv  ena^xeaei.  (sc.  v  SvvaoK; 
Ato?  —  durabit,  valebit  in  omne  aevum,  avrd^xr,g  loTai.)  vouoq  S8''  (sc.  eaTlv}  oiSev  epwct 
()7  dvvaau;)  ^aT(Sv  ^iOTfo  TtdnmoXiq  exxo^  dTotq.  (lex  haecce  est:  Nutnquam  accedit  lovis  po- 
tentia  vitae  mortaliam  s.  mortalibus  dum  in  vita  sunt,  per  omnes  ctvitates  florens  ac  vigetis, 
sine  noxa  et  pernicie,  sine  calamitate,  sc.  cnm  accedit).  —  Postea  quuni  vidissem,  verba  to  t 
iTteixa  —  t6  Tcqlv  rectius  cum  saperioribns  coDiangi,  cetera  hoc  modo  coBiponere  placuit:  i'xap~ 
xeaei,  vo^ioq  oB\  ovSkv  ift-net  e.  q.  8.  r.  (Valebit  haecce  lex:  neutiquam  accedit  lovis  potentia 
omnipotens  vitae  hominum  —  sc.  cum  accedit  —  sine  calamitaie.)  —  Nunc  vero  me  inuita  moverMt, 
non  modo  de  ista  verbi  ETrapxio-ei^  significatiene  dubitatio,  at  aliam  vtam  iDirem,  qua  posseiB  a<i  pla- 
nam  atqne  sanam  sententiam  pervenire.  Non  tamen  eam  potui,  quam  Winiewski  persequutus  est, 
qaandoquidem  ne  verum  quidem  est,  aaam  e  scholiastis  vel  legisse  vel  conieoisse  epTtav.  Imo,  quod 
sole  clarius  esi,  ante  oculos  habuerunt  Scholiastae,  nisi  utruiiM|ue,  et  IffTtuv  et  tqTcei,  horum  aiteru- 
trum ;  nam  aut  iilud  ab  eis  explicatar  infinitivis  (pevytiv.)  •jtpoqayeiv  et  i^v,  aat  hoe  finitivis  lari,v, 
Ixei,  et  quod  exstat:  TcdyiifoXt.q  y  6  xara  it&aav  'srokiv  eqn&v  v6\toqy  respicitur  boc  schoiio 
verbum  IpTrei  vel  tfmeivy  ex  quo  Ipittov  ad  definiendam  vooeni  TrdftoroXi^,  quod  pro  Tcd^^roXi^ 
(or  dictum  Schol.  inteliexerat,  assamptum  est ,  ita  ut  ep-nav  plenius  et  accuratius  pro  wv  dixerit. 
Praeterea  illad:  „Iex  accedens  vitae  hominum'',  quum  Svvaou;  ipsa  guidem  aecedat  et  hanc 
accedentem  poSta  cogitaverit,  ut  ex  verbo  naxday^oi  apparet,  babet  nescio  quid  incommodi,  non 
modo  durum  est.  Itaque  arbitratus  sam,  negationeni  ovSev^  quae  ne  possit  qaidem  ad  infinktivum 
ipiteiv  pertinere,  qui  ^iiiSev  postalet,  cum  verbo  eitapxiaei,  esse  iungendam,  huius  autMD  ipsivs 
significationem  esse  malnm  prohibendi  et  tuendi  (Aiac.  v.  353).  Certe  eadem  ei  in  schoi. 
tribuitur  illo:  Swdiievov  ^on^elv,  ^o^Seiav  npoqdyetv.  lam  vero  construenda  mihi  videntur 
verba  in  hunc  modura :  rofio^  oSe  ovSkv  ina^xeaei  ^vaTcov  ^toTO  TrdfiTToXt^  (^v ,  &aTe')  tpiieiv 
(awT^*)  ixxbt;  otTai;.  Sic  dictam  est  v.  96.  ■JteiaoixaA  ydp  ov  ToaovTOV  ovdev,  oore  fi^  ov 
xaXbJq  ^avelvy  et  negatio  post  saum  verbum  posita  iterum  mox  v.  618.  —  Haec  iex,  inquit, 
praesidio  non  erit  vitae  mortaliam,  qaamvis  per  omnes  civitates  vaiens,  ad  vadeadum  s.  proce- 
dendum,  elabendum  sine  calamitate,  —  ovx  enapxiaei.  Trjv  aTrtV  6  vofio^,   ut  Homerus  diceret, 
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vei  oTJx  ejraXe^^ae»  xaxj?  cctj;,  ut  est  apud  Nicaiidr.  Th.  352,  non  opem  feret,  non  erit  indgxt' 
aiq  (Oedip.  Coi.  V.  447),  iTiaXS,^^  propiignaculiim  et  arx  adversus  calamitatem  (Cic.  Clueat.  57. 
constituere  praesidia  defensionis  in  arce  iegis).     Cfr.  Xcnoph.  hist.  gr.  II.  3.  53.  ovx  d/voco, 
oxi,  ovSiv  ^oi  a^xiaei,  oSe  6  §a^i6qf   non  mihi  arcem  et   praesidium   fore.  —    Non   dubito  quin 
istud:  „haec  lex  non  arx  erit  s.  non  opituiabitur''  ironice  vei  amare  dictum  sit  similiter  atque  iilud 
quod  apud  Hom.  exstat  Jliad.  ^'   v.  393.    ov  ol  tneLTU  "Apxiov    iaaelTai   (pvyeeiv    xwaq   riS' 
oiavovq,    a  Buttmanno   bene   explicatum   in  iexilogo  II.  p.  36:    rr  mirb  fld)  nicf)t  Carauf  ttrrlajffn 
fonnfn,  ju  rntgrl)fn;   (dtpxiov  a  voce  d^xoq  praesidium,  remedium,  ^rK^^  S)i^^'f  Slu^funftdmittrl, 
Buttm.:    8ludt)r(frr  cfr.  Thuc^^d.  II.  47.  orre  ya^  laT^oi  ij^xovv,   non  ferebADt  opem  et  saiutem, 
Aeschyi.  Agam.  v.  1170.    a»oq  d'  ovdkv  imq^xecrev').     Ac  forsilan   eum   ipsum   in   hoc   imitatus 
sit  poSta   (f>iX6^j;^og,  a  cuius  dignitate   ironiam   ninime  esse  aiienam   nemo   nescit.     Hoc   adeo 
genus    dicendi:     ovx    ^pxeaev,    iitjq^xeoev,    Ip^paiape,    saepissime   apud    Honierum    habet    aliquid 
amari  et  acerbi.    Proinde  tu  cogita:  haec  lex  non  opem  feret,  imo  contra  stabit  et  attentabit  vitani 
mortaiium,  Sqe  Ttpbg  dxriv  dyeo^ai,,  aTrt  ivSela^ai,   (v.  624.  Jliad.  §'  111).     Sed  ista  quaenam 
lex  est?     Haud  dubie  quae  cernitur   iu  lovis  potentia   invicta   et  nullo   tempore   iabefactanda ,   ad 
quam   omnia,   quae   fiunt,   revocanlur,   etiam   errores  humanae  mentis  referuntur:    „adeo  nihii  in 
rebus  humanis  sine  gubernatione  et  imperio  dei".     (Ounc.  iexic.  s.  v.  <?tjj).     Cfr.   Oed.   Reg.   v. 
903  et  seq.  —    Haec  vero  iex,  in  omni  aeternitate  rata  et  immutabilis  sicut   ipsum  lovia   impe- 
rium,  vocatur  Tra^TroXi^,  vaiens  per  omnes  civitates;  sed  tametsi  vaientissima  est,   inquit,  tamen 
non  luebitur  vitam  mortalium  sive  mortales,   dum   in   vita  sunt,   ubicumque   ii   sunt  gentium   vel 
civitatum,  non  a  caiamitate  defendet,  imo  vero  in  discrimen  vocabit,  —  quamquam  id  ipsum  et  est 
et  habetur  iegum  omnium,  quae  in  civitatibus  vaient,  civibus  tuteiae  ac  praesidio  esse.  —    Bene 
autem  poSta  de  mea  sententia  verba  disposuit,   ut  onitpLnoXkq  et  in   iliustriore  loco   collocaret  et 
pone  ae  propter  verba  ^vaT<Sv  ^ioTop,  quippe  quae  non  solum  ad   inapxioei,,   sed  etiam  ad   hoc 
ipsum  sint  referenda;  nam  vitae  mortaiium  valet  ea  lex  inque  eam  vim  suam  exserit.     Qua  de 
re  etiam  dalivo,  non  accusativo  usus  est  poSta.  —    Simiiis  collocatio  adiectivi  naXivTova  vid.  in 
Trach.  v.  511   6  Sh  Bax^eLaq  dnb  ^XSe  naXivTova  ©jf^a^  To^a  —  Ttvaaao)»'.  —  Si  cui  durius 
videatur  infinitivi  epneiv  subiectum  non  esse  6  vo^oq^  sed  ^iotov^  is  veiim  legat  vei  unum  iocum 
Eurip.  Heracl.  v.  1619,   ubi  contra  SSe  subiectum  infinitivi   ^jjv  (i.  e.  aaTe  4f,v)  est,   quaeretur 
tamen  a  legentibus  in  vocabulo  -jtoXlv.  —    De  sententia  denique  comparentur   etiam  Trach.   vss. 
125  —  128.    dvdXyr,Ta  fdp    ovS*   6  itdvTa  x^aLvov  §aariXev<;    ine^a^ke    ^vaTolq    K^ovLSaq.   — 
Ceterum  ^varSv  §i.6t(o  interpretatus  sum  nomine  aevo,  quum  hoc  unum  per  metrum  iiceret,  atque 
haud  raro  de  genere  humano  ipso  sive  de  hominibus  tempore  quoque  viventibus  a  poetis  usurpetur. 
Antitttr.  JI.  o.  5.    npoqavai^   verbum  aptissimum  praetuii  isti  npoqavpi^t  quod  coniectura 
nititur.     Explicationis  gratia  cfr.  Antiph.  p.  114.  27.  ol  iTn§ovXev6^evoi  oiSh  taaai,  nplv  iv  avTtS 
cJat  Tfo  xax6ye  ijStj  xal  ytyoaxcoatv ,  et  ibid.  p.  113.  28.  —  Euripid.  Heraci.  v.  109.  —  v.  7.   Ui- 
tlma  brevls  in  voce  ceiebris  excusabitur,  credo.  —  vss.  8  —  W,  cfr.  Aesch.  Perss.  93  — 102. — 
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2TA2IM0N       TPITON. 


<rxpo(f>iq,  avxKTTpocpT^. 
verss.  781— 800. 

f  t 

1.  V  —  V  —  ,  —  vv  —  Ghoriamb.  dimet.  acat. 

r  r 

2.  Iv  —  V  —  ,  —  vv  —  idcm. 

3.  ( —  V  ,  —  vv  —  ,  V  —  .       glyconeas. 

4.  f  —  V  ,  —  vv  —  ,  V  —  —  idem  hypercat. 

I  t  f  r 

5. V  —  ,  —  vv  —  ,  —  vv  —  , choriamb.  tetram.  brachyc. 

6.      ( —  —  ,  —  vv  —  ,  —  vv  —  ,  —  —      choriamb.  trimet.  brachye.  cum  basi. 

1  t                        t 
?.     ( —  vv  —  ,  V choriamb.  dimeter  catal. 

8.      [  —  vv  —  ,  V  —  —  Idem. 

r.  /.  et  2.     maxime  cognati  cum  glyconeis  v.  3.  et  4.,   quoruni   forma   frequentissima   sit:    v  — 

—  V  —  vv  —  ,  ut  V.  102.  —    Arcte  cohaerent  r**.  2.^  3,,  4.;  non   itcm  cam  his,  ot 

Wundero  piacuit,   v.  l.  —    vss,  6.,  7.,  8.  coniuncti  et  inter  se,  ut  alter  Bltcrum  eici- 

piat,   et   ita  conglutinati,   ut  unum  metrum  efficiant,  simillime  atque  in  stasimo  II.   stro- 

phae   et  antist.   vss.   5.,   6.   et  7.  —    vss.  7.  et  8.   tales  quales   ibid.   vss.   4.,  6.  et  7., 

'         cognatique  pherecrateo  formae  satis  asitatae:    —  w  —  v  —  v. 

i  n  a  S  6  q. 
(crro-TJj^a  dvairaiaTixov.y 
verss.  801  —  805. 


l. 
2. 
3. 
4. 

5. 


vv 


vv 


vv 


vv 


vv 


vv 


vv 


vv 


vv 


anapaest.  dimetr.  acat. 


paroemiacus. 
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1.     "Epcag  avlxart  fia;^ay* 

2«  l^Epc)?,  ^5  If  xTijiiaori  jrt- 

3.  /wTet^,  og  iv  ^iaXaxalq  napai,- 

4.  ( alq  vedviSoq  ivvv^iveiq' 

5.  (potTaq  d'  vnegitovTwq ,   ?v  t'  d^povo^oi^  avXal^* 

6.  ixai  <r*  ovt'  d&avdToiv  <^v^»fto{  ordci^  ov^' 

7.  <dfiept(Dv  ^Tc'  dv&p<5- 

8.  fjrov   6  d'  t^av  ^ie^irivEv. 

avTtarjpo<pri, 

1.  ov  xal  Sixai&v  aSixovc; 

2.  /<^(>evaf  napa<r7ra$  inX  X<a- 
3*  (^a*    <r'«'  xai  TOfii  vtXxoq  dv- 

4.  \S^G>v  %vvai,\i,ov  t;{ei§  Tapd^a^* 

5.  vixd  8'ivapyiiq  ^\e(pd^cav  'L^e^oq  e^hXexTpov 

6.  Ivv^ttpdij  tAv  ^ieydXav  'nd^eSpoq  ev  dpp^al^  &e- 

7.  <<r^<av  d^a^oq  ydp  i^ntaC- 

8.  [  ^ei  &e6{  'A^po^tTa. 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 


^  TT  C»  ^  (J  (. 

vrv  d*  ^5jj  'y^  xavT^^  ^eo-fKov 
1^(0  (^^po^ai  Tad'  6p(Dv,  t<rj^civ  ^' 
ovx  Iti  TTT^^d^  ^rvafia»  daxpvcav, 
tAv  TrayxotTav  0^  opol  ^dXa^ov 
Tiqvd*  'kvTtyovriv  dvvTovarav. 
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S  t  r  0  p  h  a. 

1.  Cupido  pugna  indomite: 

2.  (Cupido,  qui  mancipiis 

3.  /Involas  Deus,  in  genis 

4.  [Qui  excubas  teneris  paellae: 

5.  Grassaris  et  trans  mare  et  fn  rorigendm  Tillis: 

6.  lAc  te  Coelicoldm  nec  fugit  ullus,  nec 

7.  (Terrigenfim  brevis  vi- 

8.  (tae:  furnitque  habens  te. 

Antistropba. 

1.  Vel  improba  ad  facta  rapis 

2.  iProbos  virum  non  sine  la- 

3.  /bi:  nec  est  tibi  non  ea  ac- 

4.  [censa  sanguine  rixa  iunctis: 

5.  Vicitque  sponsae  peramoenae  nitor  effulgens 

6.  /Blandus  lamine,  sammi  imperii  ana  prae- 

7.  ( ses :  dea  nam  Venus  la- 

8.  fdit  superata  nnmqaam. 

E  p  o  d  0  s. 

1.  Nunc  ipse  egomet  cemens  isthaec 

2.  Ultra  imperium  rapior,  lacramas 
8.     Nec  queo  iam  fonte  tenere  sao, 

4.  Qaum  specto  hanc  Antigonam  ad  thalamam, 

5.  Cunctos  qui  sopit,  euntem. 
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BREV£S  NOTAE. 


V.  I'  Argumeotum  carminis  invictus  Amot'  est.  Enuntiatur  hoc  versu  1.,  ut  is  quasi 
thema  complectatur ,  quod  poSta  sibi  pertractandum  proposuit.  Constat  antem  iilud  dei  aviitr}Tov 
et  cernitur  in  eo,  quod  deus  dxa^avTop^dp;!?;*,'  quidqutd  aggreditur,  ei  succumbit  et  certissima 
praeda  est,  tum  quod  nihil  non  aggreditur  et  corripit,  denique  quod  quidquid  correptum  et  captum 
ab  eo  est,  captum  tenetur  nec  aufugere  putest.  —  Nam  tinceretur  Amor,  si  quis  eius  vim  vi 
posset  opprimere  seque  ab  eo  iiberare.  —  '''Epoiq.  De  hac  apostrophe  vid.  Bernhardy  in  libro: 
ffiifffnfd).  ®9nt.  p.  74.  additam.,  et  conf.  v,  1115.,  Oed.  Col.  v.  712.  —  avixare  indomitje. 
Primo  scripseram:  „Amor  duello  indomitus",  nunc  illud  praetuii,  ultimamque  et  verbi  et  versus 
non  haesitans  produxi.  —    Confer.  Anthol.  V.  14.  ^Epcx;  dvqvixnre. 

V8S.  2.  3.  4.  Oiim  me  tenuerat  opinio,  verbtim  xTi^aat,  esse  corruptum  et  scribenddm 
d^(iaa»,  sicuti  apud  Aesch.  Agam.  v.  1469  legitur:  Sal^ovy  oq  l^mxvei^;  Sb)\iaat.  (cfr.  Odyss. 
^'.  45.,  d.  375);  post,  ea  deposita,  (lermannit  Passovii  aliorumque  sententiam  amplcctebar,  qui 
xT^^ura  opulentos,  divites  vel  potentes  signifioare  rati  sunt,  recessi  tamen  ab  illis  eo 
ut  crederem,  potentes  poSta  si  significare  voiuerit,  ofi(>o9itioflem  quam  vocant,  esse,  verborum 
proxime  sequentium,  et  dicere  eum^  Amorem  tam  poteatem  esse,  ut  potentes  adoriatur  et  tam 
tenerum  ac  deiicatum,  ut  „pulchris  virginum  excubat  m  genis'%  sin  divites  et  potentes,  in 
mente  eum  habuisse  illum  Amorem  sive  Cupidinem,  qui  Mercurio  natus  dicitur  (Cic.  de  nat. 
deor.  \l\.  23)  et  cogitasse  similia  illis  quae  expressit  Seneca  Hippol.  vss.  203  —  214 :  „quisquis 
secundis  rebus  exsultat  nimis,  fluitque  luxu  semper  insolita  appetens:  hunc  illa  magnae  dira  for- 
tunae  comes  subit  libido,  et  q.  s.  r.'^  —  aempe  hoc,  communem  esse  divitum  et  pauperum 
Amorem,  ab  eoque  furere  utrosque,  vehementiorem  tamea  illorura  esse  furorem,  accedere  eum 
ad  hos,  (^(poiTaq  iv  ay^ovo^oiq  arXal^)  irruere  in  illos  (iv  xnq^aai  TrtTTTet^).  —  Nitnc 
persuasum  habeo,  verum  vidisse  Reisigium  et>  qui  eufli  sequutus  est,  Wexium,  et  significare 
poStam  verbo  xT^pacrt  voluissc  nihil  aliud  quam  Aniori  mancipaios.  Quod  ut  demonstrem, 
singillatim  potius  quam  universe,  quae  huc  pertinenl,  exsequenda  sunt.  —  "O^  iv  xTijuao-t 
TctTTTeig.  propr.  qui  involas  in  possessiones  (Cic.  de  Orat.  ill.  31),  in  mancipia  (Ovid.  P.  IV. 
5.  40)  —  mancipiis  verti,  quo  graeco  propius  accederem.  —  Hoc  nun  potest  significare: 
„invoIas  in  mancipia  tua,  quae  tua  sunt'',  nani  caret  verbum  arttculo,  recte  tamen,  ut  Wexiua 
opinatus  est,  per  anticipationem  quandam  intelligi  hoc  niodo:  qui  involas  ita  ut  niancipia  tua 
fiant,  in  quos  involas,  quasi  d^  ■jtiiiTtK;  ev  olq  xexTr,aai,f  pro  eo  quod  cousuerunt  uq  xexTr,aai 
Iv  olq  TtinTeu;  a.  ev  ol<;  av  Tti-Tixriq.  Sic  Oedip.  Col.  v.  1106  aiTtlq  d  Tev^ei  i.  e.  TCr^et  d 
otrel^,  ac  nostro  loco  simillime  Xenoph.  Cjrop.  IV.  2.  21.  iiTTr,^evoi,  Te  ya()  6^ovTai,  r,^dq 
xal  —  xaTeiXr,^^evoi  taovTai,  i.  e.  ijvtx*  dv  tSwai  s.  b^Oiai,v ^  r,TTri^TiaovTai  s  riTTr,uevoi 
laovTai.  Non  aliter  h.  I.  Sq  ev  riTTr^fxevoiq  xat  xaTeikri^^evoiq  s.  xexTr,^evoiq  (pass.)  TrijtTei^. 
KT^fxa  enim  tov  "EpwTo?  est  ootk;  rfTTr^Tai,  xal  t^eTai,  avTco  et  fere  al^^dXoToq  xal  dvdpd- 
Ttodov.    Nimirum  de  Aniore  bellatore  agitur,  de  Martis  filio    (Cic.  de  nat.  d.  III.  23).     Simi- 
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liler  T.  756  Ywounhq  SovXev^ta  dictum  est,  ac  potest  nostrum:  «in  ooni  bofrn  ®riflf  9tfrffrnrt 
comparari.  Ittque  verto:  ?Juf  SrffjTfiu  (iiiroifl  tu  tia,  vel:  brinf  ©ffangrnf,  Sflaorn  fmb,  ouf 
bif  tu  rinflurmil.  Anticipationis  autem  hoios  vis  ea  est,  ut  declaretur,  facilis  quam  sit  et  eele- 
riter  reportata  Amoris  victoria,  quasi  6q  ofxa  xe  i^iniiiTei  xal  xixTr,Tai^  xexTr,fuva  xal  dvS^d' 
•noSa  1%^''*  4"^  °^  ^^^^^  "^  ^^^^^  ^  habet.  —  Ex  quo  primo  interpretatus  eram:  „qui  ut  invoUs, 
mancipia  o  —  mnes  trahis  deus,  excubans  —  in  genis  teneris  puellae'%  nunc  ad  f;raeca  ma^s 
accommodavi.  —  Cfr.  Lucian.  dial.  deor.  VI.  4.  avyyvenTTol  oiv,  ei  eite^^r.aav  anoXavaai,, 
'EooiTi  dXovTeq'  6  Sh  "Epo^  ^iaiov  xL  earxi  xaX  ovx  dv^^aTiav  ^mvov  apx**,  dXkd  xal 
riyLwv  avTiSv  (&ec5j')  ivLore. —  'Hp*  —  Sor  ^iv  ydq  -ndvvye  ovToq  Se<nt6xr]q  lcrxl  wal  dyet, 
xal    fpepei    y.aX    oX&q    <tv    xx^fia    xal  wai5ia    xov    "EpoTo^.    (ubi  Suid.   xTijfia  xal  IttI 

olxeTor). Tti-nxeiv   ev  (Aias  375.,   Aathol.  II.  15.)   vel  i^iniirxeLv  vocabulum  miiitare, 

ut  Jliad.  -k'  276.,  «  525.,  cfr.  Achiil.  Tat.  I.  9.   oXoq  ifiol  Trpo^eweacv  "Epo^.   (H«r,  Garm.  I. 
19.   9.   in  qaem   to4a  rait  Venvs.),   Heiiod.  L   17.  "Epo^  eveaxr^i^evy   £arip.   Hippoi.  527.    olq 
"Epo^  iTtiax^xevari  y  ibid.  1265.  ^eXyek  ^'"Epo^,    c5  fiaipo^ievcf.  x^aSia   "jrxavix;   e(f>opfuxai^.  — 
*Oq  —  oq  anapbora  non  qualis  es»e  solet  et  qoalis  est  fere  Phil.  vss.  662  —  665.,  sed  alterum 
enuntiatum  {Sq  —  evvv;i^v£^)  «st  potius  priori  snbiectiun  atque  ex  eo  aptum  <]uodamraodo,  dva- 
(po^ixcSq  tamen  «latum  propter  o^osiiirai  qui  est   verboram   i^idnxetv  et   ewvy^evei,v,   omuiao 
ferocttte  a«  vielenti  et  ienitatis  ac  'mot^ititdHin ,   quae   p«gta  adunbrare   voluit   non  mode   forma 
metri  sed  «tiam  dicendi.     Nam  quis  non  sentit,   senare  «tiam   aliter  dno  prtores,   altter  doo   qui 
seqauiftar  versus?  —  quam  differeBtiam  praeier  versus  primi  exitam,  in  qu«  simalaietram  elaudi- 
tur,   vebemeutius  iiiud  in   uitnua  per  «acoentum   souans   ^iTtxeiq  aherius   v.  et   levis  in  tertio  et 
quarto  vereu  verborum  ooDcursus  u«a  cam  hypercatalectici  clausu4a  «lolti  ac  ieniler  tracta  «axime 
effedt.      AtteriHn    aatem    pronomen    6q   non   pari    vi    esse   quam   aiteratB ,   rhvthmiees   certe   non 
fugiet.  —    Sivtfiliimus    nostni    loct   est    qui    legitur   Phii.    vss.   396  — S98.,    ne  sententia   quidem 
prioris  membri  dissifnili,   ut  oxe  laheram   ibi   aKeri   subianctum   ex   eo  quodammodo  penAeat,  ac 
fMsSiia  comparari  etiam  Oed.  Reg.  vss.  865 — 867,   ubi  ©v  alterum  ad  ?.o^wv  t^ymvxe^    altcrimi 
ad  roffoi  sit  referemluw.  —    Sciiicet   dicit   semel:   "Epe&g    i^iri-nteiq   nai-nep  evw/^evov  iv   f*aX. 
■nap.  vedvtSoq  xal  irpa-fe^  x«t   elpijvix(u;   Som&v   Ttetpvxivai,^   deinde:   xoci   xxrjuaxd    aov   iaxiv, 
oxfo  dv  efJLTviTtxr,^  y  dxe  bvvvj^eiovxoq  ixelj  «§  ev  x6-3t(o,  bno^Sfev  oix  dv  xiq  iniSpoiJ,T;v  n^oqsSo- 
Acaev.' —    ivw^eveiq   i.  q.  ^vwxxepeveiq  xaX  o-Ta^fieret^,  ilem  verbura  mflitare,   de  Amore, 
qui  %'eluti  excubitor  vel  insidiator    vigilat;    iv    napeialg  —    Sanep   iv   Xo/w   x6  vvxxepev^a 
ey^ti,  wxxepevxrjq  av,  subsidit  promptus  paratusque  ad  erumpendum  inde  tamquain  ex  insidiis  et  ad 
inopetus   suos  faciendos,   ut  feriat  capiatque  animos.    Cfr.  Hor.  Carm.  IV.   13.   7.   (Amor)  Chiae 
pulchris  excubat  in  genis. ,  Senec.  Thyest.  v.  570.  —    Potuit  po6ta  sicuti  Pindar.  Nen.  VIH.  2. 
de  Venere:    «icTe    nap^evr,toiq   naiSav  t'   i(pi^oiaa   ^Xe^pdpotq   (Jliad.  x'   v.  26.,  91.)   etiam   iv 
^Xecpd^oiq  dicere,  nam  utroque  nomine  os  (facies)  maxime  notatur,  tamquam  pulcherrima  corporis 
hitmani  pnrs,  sed  h.  i.  accommodatiiis  ad  verbum  ivwyeveiv  et  exquisitius  genas  nominavit,  quippe 
qirae  enibeseentes  primtim  signum  et  documentum  sint  amoris  efflorescentis.    Nec  contra  dicam,  si 


liiAnti'  '"iTiirt  ii''  ■•-'—   -'-^-*^*^"    -'^'■rriiMiMiiit'«iiri-iiiniVir.i>'i'lill«-ii'li-ir  ^ii''  -' — ^■^'■ii'^'Miiiii'i<i»tfir-li  rf  fiTrtl.>''iii''V---   n  ■■ -Mrii-i-'Triit-iin«.-'  tfii 


r-w^^T^^  ^ 


"^■-rs^-^  : 


qais  Amorem  velati  in  genaram  laeanis  (Iv  yeXao-Lvoiq)  excabantem  ae  latitantem  eogitaverit. 
Qaod  scribit  Plat.  in  Amator.  c.  17.  axoTtei.  xoivvv  at^^t^,  xolq  aqritoiq  Ipyou;  oaov  "^pat; 
■jte^ieamvj  adx  dpybq  Av ,  &q 'EvfHTtidriq  tKeyev ,  ovdk  aax^dTevto g,  ovS*  'Ev  fioXaxaicrtv 
ivvvj^evav  vca^eiaiq  veaviSav,  verbis  his  Sophocleis  asas,  accepit  ea  quidem  ut  ipsi  commodum 
erat,  sed  non  potest  dubitari,  quin  verbis  ovd'  aaxqdxevxoq  (i.  e.  beilicosissimus  et  pugnacis- 
simas)  versum  secundum ,  sicati  verbis  toZ^  dpritoK;  Ipyoiq  •jte^ieaxi  versam  primum  respexerit , 
qaam  tertium  et  quartam  afferret,  dumtaxat  adversa  quae  Sant  versus  2.  et  3.  universe  significa- 
verit.  Quocirca  non  metuo,  ne  mea  haec  sententiae  explanatio  iliis  verbis  infirmetur,  imo  quin 
confirmetur.     Ceteram  cfr.  etiam  Anthol.  I.  55.  — 

Vit.  5.  6.  7.  lam  quum  dixisset  poSta:  "E^^o?  -ndvxitq  dovXayayely  Sxa  dv  efiTriwTjj 
xal  ^dy^rixaiy  transit  ad  alteram  sententiao  partem  (verbis  cf>ot,xdg  Sk  c.)  hancce:  OvSiveqf  ovS^ 
ol  ddaraTO»,  ft»?Ti  ye  Sii  oi  dtv&pojto*,  (d(i£^toi)  ^vriTol  xai  da^evelq  yte(f>vrc6xeq,  oioixe 
ix(f>evyeiv  avxbv  r}  ditoSiSgdaxBiv,  Sjtov  dv  Saiv,  ^  Sitoi  dv  (pevytoaiv ,  idvxe  xaxd  ^dXax- 
xav  idv  xe  xara  yriv.  —  Bene  componetur  cum  his  Earip.  Hippol.  v.  1262.  Ttoxaxai.  (^R^toq) 
i"  inl  yalav^  evd^rjxov  &'  dX^vpbv  iiti  novxov,  —  <poi,xaq  Si  —  xai  ae  i.  q.  oq  Sk 
(potxaq,  xal  Sv  (pv^ifiog  avSeiq,  genus  dicendi  satis  frequens  (v.  814i,  1115  —  26.)  Totius 
igitar  sententiae  informatio ,  brevi  circumscripta ,  haec  est :  2i  (pavta  "Epo?  dvixr,xe  ^dxnv ,  iv 
XTiffiaa»  (liv  mTTTcav,  i%  c5v  ivwy^eveiq  Tcapeidiv  vedviSoq,  (poix&v  Sl  rTrip  otovtov  —  xal 
&(pvrtxe  xal  d^ta^paaTe  Ttdvxarv  xal  ^ecav  xal  ^r]xav.  Singula  persequi  et  huius  partis  et 
avtistrophae  iam  non  est  propter  temporis  angustias  concessum.  Paucula  tamen  adspergam: 
(pv^Htoq  i.  q.  (pev^i^oqy  non  modo  qui  aufugit,  aufugere  potest  (Matth.  §.  109.  XII.), 
ut  h.  I.,  sed  etiam  ut  Plat.  Trept  SeiaiSaiyi.  p.  166.  (pevt,%[Loq  ^ofid^,  ara,  quo  confugiunt, 
unde  t6  (pvl^iyiov  i.  q.  davXov'  PoII.  I.  10  ei  Sl  xal  davXov  xi  elriy  xovxo  xai  rc^rja^pvyexov 
Xdye  xai  (pv^i,fiov ^  denique  quem  effugiunt,  at  (pv^^^oq  bS^in.  (vid.  Erf.)  Recte  Poppo  (ad 
Thacyd.)  observavit  eiusmodi  adiectivorum  usum,  qaae  non  nisi  cam  verbo  sabstantivo  iuncta 
eum  accusativo  construuntur :  (pv^iyioq  sc.  iaviv  i.  q.  (pevyn.  —  dfieptcsv  vid.  Valcken.  ad 
Earip.  Phoen.  1515.  cito  pereuntes,  breves  (Aias  398.)  i.  e.  i(prji^igtoi,. -—  in  dv^pa-nciv. 
recte  Ellendt. :  non  abundat  i9rt,  inqait,  sed  significatur:  „quantam  hominam  genus  propagatam 
extenditar."  Accedit  ita  genitivus  ad  accusativi  informationem  eam,  qua  universus  rei  ambitus 
txprimitar,  ut  Hom.  Jl.  x'  213  fieya  xXeoq  itMvxaq  in  dv^^aitovq,  6  535.  Signif.  igitur: 
per  omnes  homines,  omnium  hominam.  Conf.  Std  c.  genit.  Pind.  Isthm.  4,  64.  et  c.  acc. 
Oed.  Reg.  v.  866.  Vid.  etiam  Nevius  ad.  h.  I.  Parum  recte  et  lacobs.  ad  Del.  Epigr.  p.  288, 
et  Matth.  in  Gramm.  §.  584.  2.  a.  a.  et  Herm.  in  praefat.  pag.  XXVIII. ,  quorum  primo 
abundare  praepositio,  alteri  inter,  tertio  in  aetate  significare  visa  est.  — 

Antistr.  vss.  2.  3,  4.  Tta^aaitaq,  scilicet  ^id  t^v  i^otxixriv  ^aviav  (Lucian.  dea  Syr. 
c.  21)  —  fortius  qaam  usitatissimum  illud  Tta^d^et^  (v.  294).  —  Conf.  Eurip.  Med.  624  ss., 
Senec.  Hippol.  178:  „faror  cogit  sequi  peiora:  vadit  animus  in  praeceps  sciens,  remeatque  frustra 
sana  consilia  appetens  et  q.  s."  —  eni  Xa^ct  non  sine  labi  (abl.  pru  labe  Laer.)  i.  e.  Saxe 
XM^rjv  elvat   Eurip.    Hec.    647.    iit'   eftcffv    ^eXd&por   Xa^cf.    Jl.  /.  42.  —    aijxai  —  av  xai 
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fere  utl  in  Stropha  Sq  iv  —  oq  hf  nec  hoc  fortuito.  —  velxoq  ^ivamov.  Oed.  Col.  942. 
^riKoq  ^vvai^Giv.i    Earip.  Phoen.  845.    t^vva^iov  Xexoq,  et  ita  saepe.  — 

V.  3.  t^epoq,  is  qui  sicuti  etiam  no^oq  Amoris  comes  est.  cfr.  Pausan.  I.  34.  6.  (Jl. 
5'  198.  216.).  Non  dissimile  Enrip.  Bacch.  217,  oa-aoi^  y^apiTaq  ^k<pqo^ixr^i;  e^av.  —  aliter 
Med.  V.  632. —  evXexT^ov —  sic  et  evXe^iig  persaepe  Venus  ipsa  nnncupatur,  ut  Trach.  515., 
Anthol.  I.  45.,  V.  95.;   componatur  alvoXsxTpoq  Hdpiq  Aesch.  Agam.  v.  687.  — 

V.  7.  8.  afia^oq  yap  e^i-nai^ei  Wunderus,  11.:  „insultat*';  cur  non  illudit?  — 
Sic  propr.  Eurip.  Bacch.  822.  oq  ve^pbg  -/Xoepalq  i^nai^ovara  Xei^axoq  ^Sovalqf  cum  potestate 
lasciviendi;  npoqTtai^ov  Anth.  V.  54.  —  Sent. :  TtaiSi.a  yap  nag  riq  \\.<ppoSiTtj<;  yiyveTai.^ 
d^dypv  ovor,q.    Cfr.  Luciant  dictum,  supra  ad  v.  2.  stroph.  allatum.  — 

Epod.  vss.  1  —  3.  l%Gi  (pipo^at,.  Eodem  modo  Isocrat. :  ala^dvo^ai  5'  i^avxov  l%<3 
(pepo^evov  Toiv  xaipav.  Eurip.  Alcest.  1080.  aXX*  ipoq  Tiq  (x'  ii,dyei.  Soph.  Electr.  628., 
Trach.  1189.,  Phil.  904.  —  '^eayi&v  interpretatus  snm  „imperium",  ut  ad  verba  antistr.  vers. 
6.  quadret.  Sed  non  sunt  iussa  regia  intelligenda ,  ut  Ellendtio  placuit,  potius  leges  quas  sibi 
ipse  chorus,  cuncta  ad  dccora  componens,  statuit.  Ergo  dicit:  uhra  quam  honestum  decorumque 
est,  abripior.  —  ov  Svva^at  jtrjydq  Saxp.  tcr^eiv  —  cfr.  Trach.  852.  eppoyev  iraya 
Saxpv&v,  — 
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